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Republika e Kosoves  
Republika Kosova ­ Republic of Kosovo  

Qeveria ­ Vlada ­ Government  

Mill is tria e Punes dhe Mireqenies Socia Ie  

Ministarstvo Rada i Socijall1e Zastine. ­ Ministry of Llabour and Social Eelfare.  

RREGULLORE  (MPMS) NR. 02/2014  

PER PERCAKTIMIN E KUSHTEVE DHE KRITEREVE PER CERTIFIKIMIN DHE LICENCIMIN E PERSONAVE DHE  

INSTITUCIONEVE TE CILIT KRYEJNE PUNE NGA SIGURIA DHE SHENDETI NE PUNE,  MENYREN, KUSHTET  DHE  

PROGRAMIN PER  DHENIEN E PROVIMIT PROFESIONAL  

REGULATION (MLSW) NO.02/2014  

ON DETERMINATION OF CONDITIONS AND CRITERIA FOR CERTIFICATION AND  LICENSING PERSONS AND  

INSTITUTIONS THAT CARRY OUT HEALTH AND SAFETY AT WORK DUTIES AS WELL AS  MANNER, TERMS AND  

PROGRAM FOR PROFESSIONAL EXAM PASS  

PRA VILNlKA (MRSZ) Br. 02/2014  

ZA ODREDIVANJE USLOVA I KRITERIJUMA ZA CERTIFlKACIJU I LICENClRANJE LICA I INSTITUCIJA KOJI VRSE RAD  

U VEZI BEZBEDNOSTI I ZDRA VLJA NA RADU, NACIN, USLOVI I PROGRAM ZA POLAGANJE STRUCNOG ISPITA  



Ministri i Punes dhe Mireqenies Sociale, 

Ne mbeshtetje  te Nenit 9 paragrafi  5  te  Ligjit 

nr.  04/L-161 (GZ Nr.  22,  me  date  14  qershor, 

2013),  nenit  8  nenparagrafi  1.4  te  Rregullores 

Nr.  02/2011 per  Fushat  e  Pergjegjesise 

Administrative  te  Zyres  se  Kryeministrit  dhe 

Ministrive,  si  dhe  nenit  38  paragrafit  6  te 

Rregullores Nr.  09/2011 per Punen e Qeverise 

(Gazeta Zyrtare nr.  15,12.09.2011), 

Miraton: 

RREGULLOREN (MPMS) 02/2014 PER  

PERCAKTIMIN E KUSHTEVE DHE  

KRITEREVE PER CERTIFIKIMIN DHE  

LICENCIMIN E PERSONAVE DHE  

INSTITUCIONEVE TE CILIT KRYEJNE  

PUNE NGA SIGURIA DHE SHENDETI  

NE PUNE, MENYREN, KUSHTET DHE  

PROGRAMIN PER DHENIEN E  

PROVIMIT PROFESIONAL  

Minister of Labour and Social Welfare, 

Pursuant to  Article  9,  paragraph  5  of the  Law 

no.  04/L-161 (OG  No.  22,  dated  14  June 

2013),  Article  8,  sub­paragraph  1.4  of  the 

Regulation  no.  02/2011 on  the  Areas  of 

Administrative  Responsibility of the  Office of 

Prime Minister and  Ministries,  and  Article 38, 

paragraph 6 of the  Regulation No.  09/2011 on 

the  Work of the  Government (Official  Gazette 

No 15, dated 12.09.2011), 

Adopts: 

REGULATION (MLSW) NO.02/2014 ON  

DETERMINATION OF CONDITIONS  

AND CRITERIA FOR CERTIFICATION  

AND LICENSING PERSONS AND  

INSTITUTIONS THAT CARRY OUT  

HEALTH AND SAFETY AT WORK  

DUTIES AS WELL AS MANNER,  

TERMS AND PROGRAM 

PROFESSIONAL EXAM PASS 

Ministar Rada i Socijalne Zastite, 

Na  osnovu  clana  9  staY  5  Zakona  Br.04/Z­

161  (SL  Br.22,  od  14  Juna,  2013),  clana  8 

tacka  1.4 Pravilnika Br.02/2011 oOblastima 

Administrativne  Odgovomosti  Ureda 

Premijera  i  Ministarstava  i  clan  38.stav  6 

Poslovnika  Rada  Vlade  Br.  09/2011 

(Sluzbeni List broj  15,  12.09.2011), 

Usvaja: 

PRA VILNIKA (MRSZ) Br.02/2014 ZA  

ODREDIVANJE USLOVA I  

KRITERIJUMA ZA CERTIFlKACIJU I  

LICENClRANJE LICA I INSTITUCIJA  

KOJI VRSE RAD U VEZI  

BEZBEDNOSTI I ZDRA VLJA NA  

RADU, NACIN, USLOVI I PROGRAM  

ZA POLAGANJE STRUCNOG ISPITA  



I. DISPOZITA T E PERGJITHSHME I. OPSTE ODREDBE I. GENERAL PROVISIONS 

Neni 1 Clan 1 Article 1 

Qellimi CiljPurpose 

Ovim  Pravilnikom  utvrduju  se  uslovi  iMe  kete  Rregullore  percaktohen  kushtet  dhe  The  Regulation  determines  conditions  and 

kriteret  per  licencimin  e  personave  juridik  te  kriterijumi  za  licenciranje  pravnih  lica  koji criteria  for  licensing  legal  persons  that  carry 

obavljaju  strucni  rad  u  blasti  zastite  icilit  ushtrojne  pune  profesionale  nga  fusha  e  out professional work  in  the area of health and 

sigurise  dhe  shendetit  ne  pune,  per  kushtet  zdravljana  radu,  0 uslovima,  naCinu  isafety  at  work;  conditions,  manner  and 

menyren, kushtet dhe programin per dhenien e  program  for  the  professional  exam  pass  in  program polaganja strucnog  ispita 0 zastiti  i 

zdravlju  na  radu ,  kao  i  iznos  troskova  zaprovimit  profesional  nga  siguria  dhe  shendeti  health  and  safety  at  work,  as  well  as  cost 

licence  i  certifikate  za  bezbednost  i  zdralje ne  pune,  si  dhe  lartesine  e  shpenzimeve  per  ceiling  in  granting  license  and  certificate  of 

dhenien  e  licences  dhe  certifikates  per  siguri  health and safety at work.  na radu. 

dhe shendet ne pune. 

Article 2  Clan 2
Neni 2 

DelokrugScope of work
Fusheveprimi 

The Regulation is  implemented to  all natural  Ovaj  Pravilnikom  primenJuJe  se  za  sva
Kjo Rregullore zbatohet per te gjithe personat 

and  legal persons who perform activities in  the  pravna  i  fizicka  lica koji  obavljaju  delatnost 
juridik dhe fizik te cilet kryejne  aktivitete nga 

area of health and  safety at work.  u oblasti bezbednosti i zdravlja na radu. 
fusha e sigurise dhe shendetit ne pune. 

Article 3  Clan 3 
Neni 3 

Definitions 
DefinicijePerkuflZimet 

Te  gjitha  shprehjet  e  perdorura  ne  kete  All  expressions  used  in  this  Regulation  have  Svi  upotrebljeni  izrazi  u  ovom  pravilniku 

imaju  isto  znacenje  kao  u  izrazi  koji  suRregullore  kane  kuptimin  e  njejte  sikurse  the  same meaning as  in  the  Law no.  04/L-161 

shprehjet  qe  jane  percaktuar  ne  Ligjin  nr.  on Safety and Health at Work.  definisani  u  Zakonu  Br.04/Z-161 "  za 

04/L-161 per Sigurine dhe Shendetin ne Pune.  Bezbednost i Zdravlje na Radu". 
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II. KUSHTET DHE KRITERET PER 

LICENCIMIN E PERSONAVE JURIDIIK 

Neni 4 

Punet profesionale 

1.  Pune profesionale per siguri dhe shendet ne 

pune, te  cilet ushtrojne personat juridik, jane: 

1.1.  Vleresimi  i riskut dhe perpilimi  i 

dokumentit per vleresimin e riskut; 

1.2.  Inspektimi  dhe testimi sistematik 

mjeteve te punes; 

1.3.  Pergatitja dhe realizimi  i  programit 

per trajnime per punonjesit  per kryerjen e 

sigurt te punes, dhe 

lA . KryeJja e matjeve periodike te 

demtimeve kimike, fizike  dhe biologj ike 

si dhe  demtimeve nga kushtet 

mikroklimatike  ne ambientin e punes. 

NeniS 

Vleresimi i riskut dhe perpilimi i 

dokumentit per vleresimin e riskut 

Per kryerjen e detyrave sipas neni 4 paragrafit 

II. CONDITIONS AND CRITERIA FOR 

LICENSING LEGAL PERSONS 

Article 4 

Professional works 

1.  Professional health and safety at work 

activities performed by legal persons are: 

1.1 . Risk evaluation and preparation of a 

report on risk evaluation; 

1.2.  Inspection and systematic testing of 

work tools; 

1.3.  Preparation and implementation of 

employee training program for 

performance of work safely, and 

lA. Undertaking periodic measurements 

for chemical , physical and biological 

damages caused by micro­climatic work 

environment conditions. 

Article 5 

Risk evaluation and preparation of the risk 

evaluation report 

To carry out duties under Article 4, paragraph 

II. USLOVI I KRITERIJUMI ZA 

LICENClRANJE PRA VNIH LICA 

Clan 4 

Strucni Poslovi 

l.Strucni poslovi koji  ostvaruju pravna lica 0 

bezbednosti  i zdravlju na radu su: 

1.1 . Procena rizika i priprema dokumenta 

za procenu rizika; 

1.2. Sistematski pregled i ispitivanje 

opreme; 

1.3.Priprema i provedba programa obuke 

za zaposlene za bezbedno obavljanje 

rada  i 

lA. Sprovoc1enje periodicnih merenja 

hemijskih, fizickih  i bioloskih povreda 

kao i stete od mikroklimatskih uslova u 

radnoj  sredini . 

Clan 5 

Procena rizika i izrada dokumenta 0 

proceni rizika 

Za obavljanje poslova iz clana 4 staY  1 tacka 
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1,  nenparagrafi  1.1  te  kesaj  Rregulloreje  per 

vleresimin  e  riskut  dhe  perpilimin  e 

dokumentit  per  vleresimin  e  riskut,  personi 

juridik  duhet  te  kete  punesuar  se  pakut  tre 

persona  profesional  (eksperte), me arsimim te 

larte,  nga sfera teknike ose sfera e  cila eshte e 

perafert  me  veprimtarine  e  punedhenesit,  me 

se  paku  pese  vjet  eksperience  ne  fushen 

perkatese  dhe  certifikaten  me  provimin  e 

dhene  profesional  nga siguria dhe  shendeti  ne 

pune. 

Neni 6 

Inspektimin dhe testimi sistematik te 

mjeteve te punes 

Per  kryerjen  e  detyrave  sipas  nenit  4 

paragrafi  1  nenparagrafi  1.2  i  nenit  4  te  kesaj 

Rregulloreje  per  inspektimin  dhe  testimin 

sistematik  te  mjeteve  te  punes,  personi 

juridik,  duhet  te  kete  te  punesuar  se  paku  tre 

persona  profesional  (eksperte), me arsimim te 

larte,  nga sfera teknike ose sfera e  cila eshte e 

perafert  me  veprimtarine  e  punedhenesit,  me 

se  paku  tre  vjet  eksperience  ne  fushen 

perkatese  dhe  certifikaten  me  provimin  e 

dhene  profesional  nga siguria dhe  shendeti  ne 

pune. 

1,  sub­paragraph  1.1  of the  Regulation on risk 

evaluation  and  preparation  of risk  evaluation 

report,  the  legal  person  shall  employ  at  least 

three  professional  persons  (experts),  with 

higher  education  background  in  the  technical 

field  related  to  the employer ' s activity , with at 

least  five  years  of  relevant  work  experience 

and  certificate  of  professional  health  and 

safety at work exam pass. 

Article 6 

Inspection and systematic testing of work 

tools 

To carry  out duties  under Article 4,  paragraph 

1,  sub­paragraph  1.2  of  Article  4 of  the 

Regulation  on  Inspection  and  Systematic 

Testing of Work  Tools,  the  legal  person  shall 

employ  at  least  three  professional  persons 

(experts), with higher education background in 

the  technical  field  related  to  the  employer' s 

activity,  with  at  least  three  years  of relevant 

work experience and certificate of professional 

health and safety at work exam pass. 

1.1  ovog  pravilnika  za  merenje  i  procenu 

rizika  i  izradu  dokumenata  za  merenje 

procene  rizika,  pravDo  lice  mora  imati 

zaposlena najmanje tri  profesionala (strucna) 

lica,  sa  visokom  strucnom  spremom,  iz 

tehnickog  polja  iii  polje  koje  ima  veze  sa 

aktivnoscu  poslodavca,  sa  najmanje  tri 

godina  radnog  iskustva  u  odgovarajucoj 

oblasti  i  certifikat  sa  polozenim  strucnim 

ispitom 0  sigurnosti  i zdravlju na radu. 

Clan 6 

Sistematski pregled i ispitivanje alata 

Za obavljanje duznosti  prema clal1U  4  stay  1 

tacka  1.2  clana  4  ovog  Pravilnika  za 

sistematsku  inspekciju  i  ispitivanje  alata, 

pravno  lice,  mora  imati  zaposlena  najmanje 

tri  profesionala  (strucna)  lica,  sa  visokom 

strucnom  spremom,  od  tehnickog  polja  iii 

polje  koje  ima  vese  sa  aktivnoscu 

poslodavca,  sa  najmanje  tri  godina  radnog 

iskustva  u  odgovarajucoj  oblasti  i  certifikat 

sa polozenim strucnim  ispitom 0  sigumosti  i 

zdravlju na radu . 
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Neni 7 

Pergatitja dhe realizimi i programit per 

trajnime per te punesuarit per kryerjen e 

sigurt te punes 

Article 7 

Preparation and implementation of the 

employee training program for safe 

performance of work 

Clan 7 

Priprema i realizacija programa obuke za 

zaposlene za bezbedno obavljanje rada 

Per kryerjen e detyrave sipas nenit 4 paragrafi 

1,  nenparagrafi  1.3  i  kesaj  Rregulloreje  ­ per 

pergatitjen  dhe  realizimin  e  programit  per 

trajnime per te punesuarit per kryerjen e sigurt 

te  punes,  personi  juridik  duhet  te  kete  te 

punesuar  se  paku  tre  persona  profesional 

(eksperte),  me  arsimim  te  larte,  nga  sfera 

teknike  ose  sfera  e  cila  eshte  e  perafert  me 

veprimtarine  e  punedhenesit,  me  se  paku  tre 

vjet  eksperience  ne  fushen  perkatese  dhe 

certifikaten  me  provimin  e  dhene  profesional 

nga siguria dhe shendeti ne pune. 

To  carry out duties  under Article  4, paragraph 

1,  sub­paragraph  1.3  of  the  Regulation  on 

preparation  and  implementation  of employee 

training  program  for  performance  of  work 

safely,  the  legal  person  shall  employ  at  least 

three  professional  persons  (experts),  with 

higher  education  background  in  the  technical 

field  related  to  the employer's activity, with at 

least  three  years  of relevant  work  experience 

and  certificate  of  professional  health  and 

safety at work exam pass. 

Za obavljanje duznosti  u skladu sa clanom 4 

stay  1  tacka  1.3  ovog  Pravilnika  ­ za 

pripremu  i  realizaciju  programa  obuke  za 

zaposlene  za  bezbedno  obavljanje  rada, 

pravno  lice  mora  imati  zaposlena  najmanje 

tri  profesionala  (strucna)  lica,  sa  visokom 

strucnom  spremom,  od  tehnickog  polja  iIi 

polje  koje  ima  veze  sa  aktivnoscu 

poslodavca,  sa  najmanje  tri  godina  radnog 

iskustva  u  odgovarajucoj  oblasti  i  certifikat 

sa polozenim strucnim  ispitom  0  sigurnosti  i 

zdravlju na radu. 

Neni 8 

Matjet periodike te demtimeve kimike, 

fhike dhe biologjike si dhe demtimeve 

nga kushtet mikroklimatike ne 

ambientin e punes 

Article 8 

Periodic measurements for chemical, 

physical and biological damages caused 

by micro-climatic work environment 

conditions 

Clan 8 

Periodicna merenja hemijskih, fizickih i 

bioloskih povreda kao i stete od mikro­

klimatskih uslova u radnoj sredini 

1.  Per  kryerjen  e  detyrave 

paragrafi  1,  nenparagrafi 

Rregulloreje  ­ per  matjet 

slpas  nenit  4 

1.4  i  kesaj 

period ike  te 

1.  To  carry  out  duties  under  Article  4, 

paragraph  1,  sub­paragraph  1.4  of  the 

Regulation  on  periodic  measurements  for 

1.  Za obavljanje duznosti u skladu sa clanom 

4  stay  1  tacka  1.4  ovog  Pravilnika  za 

periodicna  merenja  fizickih  ostecenja  u 
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demtimeve  fizike  ne  ambientin  e  punes, 

personi  juridik  duhet  te  kete  te  punesuar  se 

paku  tre  persona  profesional  (eksperte),  me 

arsimim  te  larte,  drejtimi  i  fizikes,  kimise, 

ose  kimiko­tehnokogjik  dhe  drejtimi 

elektroteknik,  me  se  paku  tre  vjet  eksperience 

ne  fushen  perkatese  dhe  certifikaten  me 

provimin  e  dhene  profesional  nga  siguria dhe 

shendeti ne pune. 

2.  Per  kryerjen  e  detyrave  sipas  nenit  4 

paragrafi  1,  nenparagrafi  1.4  kesaj 

Rregulloreje  ­ per  matjet  periodike  te 

demtimeve  kimike  ne  ambientin  e  punes, 

personi  juridik  duhet  te  kete  te  punesuar  se 

paku  tre  persona  profesional  (eksperte),  me 

arsimim  te  larte,  drejtimi  i  kimise ose drejtimi 

i teknologjise,  me se paku tre  vjet eksperience 

ne  fushen  perkatese  dhe  certifikaten  me 

provimin  e  dhene  profesional  nga  siguria  dhe 

shendeti ne pune. 

3.  Per  kryerjen  e  detyrave  sipas  nenit  4 

paragrafi,  1  nenparagrafi  1.4  i  kesaj 

Rregulloreje  ­ per  matjet  periodike  te 

demtimeve  biologjike  ne  ambientin  e  punes, 

personi  juridik  duhet  te  kete  te  punesuar  se 

paku  tre  persona  profesional  (eksperte),  me 

arsimim te  larte, drejtimi i biologjise, me se 

chemical,  physical  and  biological  damages 

caused  by  micro­climatic  work  environment 

conditions,  the  legal  person  shall  employ  at 

least three professional persons  ( experts),  with 

higher  education  background  in  physics, 

chemistry  or  chemical­technological  field  and 

electro­technical field,  with at least three years 

of relevant  work  experience  and  certificate of 

professional  health  and  safety  at  work  exam 

pass. 

2.  To  carry  out  duties  under  Article  4, 

paragraph  1,  sub­paragraph  1.4  of  the 

Regulation  on  periodic  measurements  for 

chemical,  physical  and  biological  damages 

caused  by  micro­climatic  work  environment 

conditions,  the  legal  person  shall  employ  at 

least three professional persons  (experts),  with 

higher  education  background  in  chemistry  or 

teclmology,  with  at  least  three  years  of 

relevant  work  experience  and  certificate  of 

professional  health  and  safety  at  work  exam 

pass. 

3.  To  carry  out  duties  under  Article  4, 

paragraph  1,  sub­paragraph  1.4  of  the 

Regulation  on  periodic  measurements  for 

chemical,  physical  and  biological  damages 

caused  by  micro­climatic  work  environment 

conditions,  the  legal  person  shall  employ  at 

least three professional persons (experts), with 

radnoj  sredini,  pravno  lice  mora  imati 

zaposlena najmanje tri  profesionala (strucna) 

lica,  sa  visokom  strucnom  spremom,  smer 

fizike,  hemije,  iii  hemijsko­telmoloski  i 

elektro­tehnicki  smer, sa najmanje tri  godina 

radnog  iskustva  u  odgovarajucoj  oblasti  i 

certifikat  sa  polozenim  strucnim  ispitom  0 

sigurnosti i zdravlju na radu. 

2.  Za  obavljanje  duznosti  u  skladu  sa 

clanom 4 staY  1 tacka 1.4 ovog Pravilnika za 

periodicna  merenja  hemijskih  ostecenja  u 

radnoj  sredini,  pravno  lice  mora  imati 

zaposlena najmanje tri  profesionala (strucna) 

lica,  sa  visokom  strucnom  spremom,  smer 

hemije  iii  upravljanje  tehnologijom,  sa 

najmanje tri  godine iskustva u odgovarajucoj 

oblasti  i  certifikat  sa  polozenim  strucnim 

ispitom 0  sigurnosti  i zdravlju na radu. 

3.  Za obavljanje dUZnosti  u skladu sa clanom 

4  staY  1  tacka  1.4  ovog  Pravilnika  za 

periodicnih  merenja  bioloskih  ostecenja  u 

radnoj  sredini,  pravno  lice  mora  imati 

zaposlena najmanje tri  profesionala (strucna) 

lica,  sa  visokom  strucnom  spremom,  smer 

biologije, sa najmanje tri  godine iskustva u 
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paku  tre  vjet  eksperience  ne  fushen  perkatese  higher  education  background  in  biology,  with  odgovarajucoj  oblasti  i  certifikat  0 

dhe  certifikaten  me  provimin  e  dhene  at  least  three  years  of  relevant  work  polozenom  strucnom  ispitu  za  sigurnost  i 

profesional nga siguria dhe shendeti ne pune.  experience  and  certificate  of  professional  zdravlje na radu. 

health and safety at work exam pass. 

4.  Personi  juridik  per  kryerjen  e  veyanta  te  4.  The  legal  person  that  carries  out  special  4.  Pravno  lice  za  obavljanje  odredenih 

puneve  te  percaktuara me  kete  nen, mundet te  tasks  determined  with  this  Article  can  zadataka  navedeni  u  ovom  clanu,  moze 

formojne  departamente,  respektivisht  establish  departments,  namely  divisions,  as  osnovati  departmane  odnosno  divizije  kao 

divizione  si  forma  organizative  te  specialized  organization  forms  for  certain  specijalizovane  organizacione  obIike  za 

specializuara  per  sherbime  te  caktuara  per  te  licensed services.  pojedine usluge za koje je licencirana. 

cilet eshte i  licencuar. 

Neni 9 Article 9 Clan 9 

Hapesirat e punes Work space Radni prostor 

1.  Pervey  kushteve  kadrovike  te  percaktuara  1.  In  addition  to  the  skills  determined  under  I.Pored  kadrovskih  uslova  predvidenim 

nga  nenet  5,  6,  7  dhe  8  te  kesaj  Rregulloreje,  Articles  5,  6,  7  and  8  of the  Regulation,  the  clanovima  5,  6,  7  i  8  ovog  Pravilnika, 

personi  juridik  i  cili  aplikon  per  ushtrimin  e  legal  entity  applying  for  the  exercise  of  pravno  lice  koji  podnosi  zahtjev  za 

puneve  profesionale  nga fusha  e  sigurise  dhe  professional  duties  from  the  health  and  safety  ostvarivanje  strucnog  rada  u  oblasti 

shendetit  ne  pune,  duhet  te  kete  pajisjet  at  work  field,  shall  have  appropriate  bezbednosti  i  zdravlja  na  radu,  treba  imati 

perkatese  matese  dhe  hapesiren  perkatese  te  measuring tools and workplace.  odgovarajucu  mernu  opremu  i  adekvatan 

punes.  radni prostor. 

2.  Per  testimet  dhe  kontrollimet  e  rregullta  te  2.  To  conduct  regular  testing  and  control  of  2.  Za  redovno  testiranjei  i  provere  alata  ­

mjeteve - pajisjet e punes, kryerjen e matjeve tools - work tools, periodic chemical, physical opreme rada, periodicna merenja hemijskih, 

period ike kimike, fizike, demtimeve measurements, micro-climatic conditions, and fizickih, bioloskih ostecenja, kao i 

biologjike, kushtet mikrioklimatike, si dhe per preparation and implementation of the mikrioklimatike uvjete, kao i za pripremu i 

pergatitjen dhe zbatimin e programeve per employee training programs for performance sprovodenje programa obuke za radnike za 
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trajnime te punetoreve per kryerjen e sigurt te of safety at work tasks, the legal entity shall obavljanje odredenih poslova, pravno lice 

have at least three workspaces, from which: mora posedovati najmanje tri radna prostora puneve, subjekti juridik duhet te posedoje se 

paku tre hapesira te punes nga te cilat: od kojih: 

2.1 . Nje hapesire e punes me siperfaqe prej 2.1. Jedan radni prostor sa povrsinom od 2.1. A workspace of 20 m 
2 

for technical-

20  m 
2 

e  parapare  per  punet  tekniko- administrative  tasks  and  evidencing  and  20 m
2 

predvidena za tehnicko-

administrative  dhe  per  evidentim  dhe  documentation;  administrativne poslove i za vodenje 

dokumentim;  evidencije i dokumentacije; 

2.2. Jedan radni prostor povrsinom od 2.2.  Nje hapesire e punes me siperfaqe prej  2.2.  A  workspace  of 25  m
2 

for  laboratory 
25  m

2 
predviden za labaratoriski rad  i 25  m

2 
e parapare per pune laboratorike dhe  work  and  testing;  location  of technical  -

testiranja, uspostavljanje tehnicko-testime,  vendosja  e  pajisjes  teknike- measuring  equipment,  respective  reagents, 
mernih uredaja, skladistenje matese,  deponimi  i  reagensave  perkatese,  materials etc, and 
odgovarajucih reagensa, materijala, itd materiale etj  dhe 

2.3. Nje hapesire e punes me siperfaqe prej  2.3.  A  workspace  of 25  m 
2 

for  employee  2.3. Jedan radni  prostor povrsinom od 
25  m 

2 
e  parapare  per  edukim  dhe  education  and  development  tra1l11l1g  25  m 

2 
predviden za obrazovanje i razvoj 

zhvillimin  e  programeve  per  trajnime  te  programs  ensuring  proper  performance  of  programa za obuku radnika za bezbedno 
punetoreve per kryerjen e sigurt te puneve.  works.  obavljanje poslova. 

3.  Hapesirat  e  punes  duhet  te  jene  te  pajisura  3.  The  workspace  should  be  equipped  with  3.  Radne  prostorije  moraju  biti  opremljene 
me  tavolina  pune  dhe  ato  ndihmese,  karrige  working and  auxiliary  tables,  chairs  and  other  sa  radnim  i  pomocnim  stolovima,  stolice  i 
dhe  inventar  tjeter  sipas  puneve  te  cilat do  t ' i  inventory  according  to  the  works  to  be  ostali  inventar  prema  poslovima  koji  ce 
kryeje personi juridik.  performed by  legal persons.  obavljati fizicko  iii pravno lice. 

4.  Hapesirat  e  punes  ne  te  cilat  do  te  kryhen  4.  The  workspace  where  testing  of chemical,  4.  Radne  prostorije  u  kojem  ce  se  vrsiti 
testimet  te  demtimeve  kimike,  fizike  dhe  physical  and  biological  damages  is  conducted  testiranja  hemijskih,  fizickih  i  bioloskih 
biologjike  duhet  te  jene  te  pajisura  me  shall  be  equipped  with  air  conditioning,  with  ostecenja,  moraju  biti  opremljene
ventilim  perkates artificial, me me se paku  10  at  least  10  air  changes per hour, whereas the  odgovarajucom vestackom ventilacijjom, sa 
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ndryshime te ajrit brenda nje ore, kurse per workspace where testing is conducted shall be naJmanJe 10 promena vazduha u jednom 

vendet e punes ku kryhen testime, duhet te equipped with local complementary system for satu, dok na radnnim mestima gde se izvode 

jene te pajisura me sistem lokal plotesues per tracking harmful air particles. testiranja, moraju biti opremljeni sa 

percjelljen e materieve te demshme ne ajer. dodatnim lokalnim sistemom za pracenje 

stetnih materija u vazduhu. 

5. Sasia e ajrit dhe Jengjeve te cilat permbajne 5. Air and fluid amounts that contain 5. Imos vazduha i tecnosti koje sadrze stetne 

materie te demshme si rezultat i testimeve te hazardous matters, after test results, shall be sastojke kao rezultat sprovoaenih testova, 

kryera, duhet te ripastrohen para se te re-cleaned prior to the release in atmosphere treba ocistiti pre nego sto se pustaju u 

leshohen ne atmosfere ose ne sistemin e and waste system. atmosferi iii u otpadnom sistemu. 

mbeturinave. 

6. Ne baze te kerkeses te punedhenesit, 6. According to the employer's request, the 6. Na osnovu zahteva poslodavca, po stupak 

procedura per zhvillimin e programeve per employee training program on performance of za izradu programa obuke za radnike za 

trajnime te punetoreve per kryerjen e sigurt te works safely, specified under Article 9, bezbedno obavljanje poslova, definisanim u 

puneve, te percaktuara me nenin 9, paragrafi paragraph 2, sub-paragraph 2.3 of the clanu 9 stay 2 podstava 2.3. ovog Pravilnika, 

2, nenparagrafi 2. 3 te kesaj Rregulloreje, Regulation, can be also developed in the mogu se izvrsiti i u radnim prostorijama 

mundet te kryhen edhe ne hapesirat e punes se employer's work premises. poslodavca. 

punedhenesit. 

7. Personi juridik, pjese e procedures per 7. The legal person can conduct, part of 7. Pravno lice, deo postupka za redovno 

testlmJ!1 dhe kontrollimin e rregullt te regular testing and control of work equipment testiranje i inspekciju radne opreme i analize 

pajisjeve te punes dhe analiza te ekzemplareve and exemplar analysis of periodic chemical, uzoraka iz periodicnih merenja hemijskih, 

nga matjet periodike kimike, fizike dhe physical measurements and biological fizickih i bioloskih ostecenja, moze izvrsiti 

demtimet biologjike, mundet t'i kryejne ne damages, in the workplaces determined in na radnim prostorijama definirana u clanu 9 

hapesirat e punes te percaktuara ne nenin 9 Article 9, paragraph 2, paragraph 2.2. of the stay 2 stay 2.2 ovog Pravilnika. 

paragrafi 2, paragrafi 2.2 te kesaj Rregulloreje. Regulation. 
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Neni 10 Article 10 Clan 10 

Pajisjet e punes Work equipment Radna oprema 

1. Personat juridik, per te kryer punet nga neni 1. Legal persons, to perform works under 1. Pravna lica, za obavljartie radova iz clana 

4 paragrafi 1, nenparagrafi 1.2 dhe 1.4 i kesaj 4 staY 1 tacka 1.2 i 1.4 ovog Pravilnika, osim 

lTegulloreje, perve« kushteve te parapara me 

Article 4, paragraph 1, sub-paragraph 1.2 and 

1.4 of the regulation, in addition to the uslovima navedenim u clanu 9 pravilnika, 

nenin 9 te kesaj Rregulloreje, duhet te kene ne conditions under Article 9 of the Regulation, mora da ima u vlasnistvu iIi ugovor 0 

pronesi ose kontrate per malTje me qira te shall own or have a rental agreement for the zakupu ivih tehnicko- merenih za stete 

ketyre pajisjeve tekniko - matese per technical-measuring equipment for physical, fizicka, hemijska i bioloska uredaja: 

demtimet fizike, kimike dhe biologjike. chemical and biological damages. 

Clan 11 

Demtuesit fizik 

Neni 11 Article 11 

Physical damage factors Fizicke stetocine 

1. Physical damage factors;
1. Per demtuesit fizik; 1. Za prirodne stetoCine: 

1.1. Temperatura: 1.1. Temperature: 
1.1. Temperatura: 

1.1.1. matese per temperaturen e ajrit, 1.1.1. Meter for air temperature, 
1.1.1. merenje temperature vazduha, 

lageshtise relative, shpejtesise se relative humidity, draught speed and 
relativne vlaznosti , brzina

rrymimit te ajrit dhe rrezatimi termik; thermal radiation; 
strujanja vazduha i termicno 

(toplotno) zracenje; 

1.2. Zhurma: 1.2. Noise: 
1.2.Buka: 

1.2.1 matese per zhurmen e cila i 1.2.1 measuring noise whether fulfills 
1.2.1 merenje buke koja ispunjava 

ploteson kerkesat e standard eve SIST SIST ISO 9612, SIST EN 60651 and 
kriterijume ISO 9612 standarda 

ISO 9612, SIST EN 60651 dhe SIST SIST EN 60804 standard 
SIST, SIST EN 60651 i EN 60804; 

EN 60804; requirements; 
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1.2.2. Kalibrator per matjen nga 1.2.2. Calibrator for measuring the 1.2.2.Kalibrator za merenje iz stava 

paragrafi 1. 1, nenparagrafi 1.1.1 . te above mentioned in paragraph 1.1, 1.1, podstava 1.1.1.ovog clana koja 

ketij neni, e cila i ploteson standardet sub-paragraph 1.1.1. of the Article, ispunjava standarde SIST EN 60942; 

SIST EN 60 942; meeting SIST EN 60 942 standards; 

1.2.3. Dozimeter per zhurme, i cili i 1.2.3. Noise dosimeter, that fulfills IEC 1.2.3 .Dozimetar za buku, koja 

ploteson kerkesat e standardeve IEC 61 61 252 standard requirements; ispunjava zahteve IEC 61252 

252; standarda; 

1.3. Ndric;imi: 1.3. Lighting: 1.3.0svetljenje: 

1.3.1. matese per ndric;im (Lx), per 1.3.1. Meter for lighting (Lx), colors, 1.3.1. merenja za osvetljenje (Lx), za 

ngjyra, (V (I)) me korekcion kosinus; (V (I)) of cosine correction; boje (V (I)) sa korekcion konsinusom. 

1.4. Vibrami; 1.4. Vibrato; 1.4. Vibracije; 

1.4.1. matese per vibrime, e cila 1.4.1. measuring vibrations; that 1.4.1. merenja za vibracije, koje 

mundeson matjen e vibrimeve te cilat enables the measurement of omogucava merenje vibracija koje 

ndikojne ne duart, te cilat duhet te vibrations that affect hands, that shall utjecu na ruke, koje treba da budu 

jene sipas standardeve SIST ISO be in accordance with SIST ISO ISO 7505, SIST EN ISO 10819, EN 

7505, SIST EN ISO 10819, SIST 7505, SIST EN ISO 10819, SIST ISO 5349-1 i SIST EN ISO 5349-2, 

EN ISO 5349-1 dhe SIST EN ISO EN ISO 5349-1 and SIST EN ISO kao i vibracije koje uticu na celo telo, 

5349-2, si dhe vibracione te cilat 5349-2 standards, as well as u skladu sa standardima SIST EN 

ndikojne ne gjithe trupin, ne vibrations that affect whole body, in 1032 i SIST ISO 5008; 

perputhje me standardet SIST EN accordance with SIST EN 1032 and 

1032 dhe SIST ISO 5008; SIST ISO 5008 standards; 

1.5. Rrezatimet elektromagnetike: 1.5. Electro-magnetic radiation: 1.5. Elektromagnetska zracenja: 

1.5.1. instrument per matjen e 1.5 .1. instrument for measuring UV 1.5.1. instrument za merenje UV 
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rrezatimeve UV, te cilat 

mundesojne matjen dhe 

vleresimin e rrezatimit UV ne 

harmoni me standardet dhe 

normativat teknike SIST EN 61 

228; 

l.5.2. matese per fushen 

elektromagnetike me frekuenca 

te ulta, te cilat duhet te jene sipas 

standardeve IEC 61 786, dhe 

SIST ENV 50 166-1; 

1.5.3. matese per fushat elektrike 

dhe magnetike - statike; 

l.5.4. matese per fushat 

elektromagnetike radiofrekfente 

(prej 10kHz deri 300 GHz), e 

cila mundeson matjen e fushave 

ne pajtim me standardet SIST 

ENV 50 166-2. 

Neni 12 

Demtuesit kimik 

1. Per demtuesit kimik; 

1.1. Llojet e demtimeve: 

1.1.1. pluhuri; 

radiation, that enables measurement 

and evaluation of UV radiation in 

compliance with technical norms and 

standardsofSIST EN 61228; 

1.5.2. electro-magnetic field 

meter of low frequencies, that should 

be in accordance with IEC 61 786, 

and SIST ENV 50 166-1 standards; 

1.5.3. electrical and magnetic-

static field meters; 

1.5.4. radio-frequency and 

electro-magnetic meter (of 10kHz to 

300 GHz), that enables the 

measuring of fields in accordance 

with SIST ENV 50 166-2 standards. 

Article 12 

Chemical damage factors 

1. Chemical damage factors; 

1.1. Types of damages: 

1.1.1. dust; 

1.1.2. fiber dust; 

zracenja, koji omogucavaju merenje i 

ocenjivanje UV zracenja u skladu sa 

standardima i tehnickim proplslma 

SIST EN 61228; 

1.5.2. merenje za elektromagnetsko 

polje sa niskim frekvencijama, koje 

treba da budu u skladu sa 

standardima IEC 61786, i SIST ENV 

50166-1 

1.5.3. merenje za elektricna i 

magnetska-staticka polja; 

I.5.4 .merenje za elektromagnetska i 

radiofrekventna polja (10kHz do 

300 GHz), koja omogucava merenje 

na terenu u skladu sa standardima 

SIST ENV 50166-2. 

Clan 12 

Hemijske Stetocine 

1. Za hemijske stetoCine; 

1.1. Vrste steta: 

1 .1.1. prasina; 

1.1.2. prasina u obliku vlakana; 
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1.1 .2. pluhur ne fonnen e fibrave; 1.1.3.inorganic gases and steams; 1.1.3. neorganski gasovi i pare; 

1.1.3 . gazrat dhe avujt inorganik; 1.1.4. organic gases and steams; 1.1.4. organsk gasovi i pare; 

1.1.4. gazrat dhe avujt organik; 1.1.5. materials that request 1.1.5 materijali koji zahtevaju 

1.1.5. materialet te cilat kerkojne special technical analysis. posebnu tehnicku analizu. 

analize te veyante teknike. 

1.2. Kerkesat gjenerale te pajisjeve per 
1.2. General requirements of equipment 1.2. Opsti zahtevi opreme za vrste 

llojet e demtimeve: for types of damages: steta: 

1.2.1. pinceta (ripide) per marrjen 

e mostrave; 

1.2.1. (rapid) tweezers for sample­

taking; 

1.2.1. pinceta (rip ide) za uzimanje 

uzoraka; 

1.2.2. pajisjet per marrjen e 

mostrave ne gjendje te lengshme 

ose te ngurte, pajisjet per marrjen 

e mostrave ne vazhdimesi 

(pajisjet per filtra kondicionues, 

filtrat absorbues dhe reagensat); 

1.2.2. equipment for taking fluid 

or rigid samples; equipment for 

taking ongoing samples 

(conditioning filters equipment, 

absorbing filters and re-agents); 

1.2.2. uredaji za uzimanje uzoraka u 

tecnom iii cvrstom stanju, uredaji za 

stalno uzimanje uzoraka (oprema za 

filtere kondicioniranja, upijajuce 

filteri i reagensi); 

1.2.3 . 

piketa; 

paJlsJe per matjen me 
1.2.3. picket 

equipment; 

measunng 

1.2.3. uredaji za merenje sa 

piketima~ 

1.2.4. kronometer mates ose 

instrument tjeter per matjen e 

kohes, si dhe 

1.2.4. chrono-meter or any other 

instrument for measuring time, 

and 

1.2.4. IU'onometar ili drugi 

instrument za merenje vremena, i 

1.2.5. matese te temperatures, 

lageshtise relative, shtypja e ajrit 

dhe shpejtesia e ajrimit ne ajer. 

1.2.5. temperature, relative 

humidity , air pressure and airing 

speed meters. 

1.2.5. merenje temperature, 

relativne vlaznosti vazduha, vazdusni 

pritisak i brzina ventilacije vazduha. 
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1.3. Kerkesat e vec;:anta te pajisjeve: l.3 . Special equipment requirements: 1.3. Posebni zahtevi opreme: 

1.3 .1. Pluhuri: l.3.l. Prasina:1.3.l. Dust: 

l.3 .1.l. alveolarni 

alveolare, per shembull per 

1.3 .1.1. pjesa inhaluese dhe l.3.l.l. inhaling and alveolar 

inhalatorni deo, na primer 

pluhur te lehte, gravimetrik, 

part, for example for light, 

za laksu prasinu, 

gravimetrij ska, 

gravimetric dust; 

1.3 .1.2. pluhuri i gurit, l.3 .l.2 . stone, christo bel and  

kristobaliti dhe talk; rengen-  talk  dust;x­ray  ­ diffraction- 1.3.1.2.  prasina  kamena, 

difraktometer;  kristobaliti  i  talk;  rengen -

difraktometar; 

meter; 

1.3 .l.3 .metali:  upijajuci 

atomik  absorbues 

1.3 .1.3.  metale:  spektometer  l.3 .1.3 .  metals:  absorbing 

atomski  spektometar, 

po larograf,rendgen 

atomic  specto­meter,  polar-

graph,  x­ray  fluorescence  polarograf,  rendgen 

polarizatusi  fluoroshent ,  polarization,  UV /VIS  specto- fl uorosentni  polarizator, 

UV/VIS  spektometer,  ICP  meter,  ICP  specto­meter  x- UV/VIS  spektometar,  ICP 

spektometer rendgen, dhe  spektometar rendgen i ray, and 

1.3.1.4.  acidet,  bazat  dhe  1.3.1.4.  acids,  bases  and  1.3 .1.4.kiseline,  baze  i soli: 

kriperat:  hromatografi  jonik,  jonski  hromatografi, 

analizatori 

haloids:  ionic chromatograph, 

potenciometricki 

potenciometrik,  spektometer 

potentio­metric  analysis, 

specto­meter  UV /VIS ;  analizatori ,  spektometar 

UV/VIS;  UV/VIS , 

1.4.  Za prasinu u obliku vlakana: 1.4.  Per pluhurin ne forme  te  fibrave:  lA. ForFibre Dust: 

1.4.1.  mikroskop optik me  1.4.1.  opticmicroscope with  1.4.1 fazonokontrastni  opticki 

fazonokontrast,  mikroskop  electronic phase­contrast and  mikroskop, elektronski 
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elektronik me raster rentgen  

mikroanalizator;  

1.5. Per gazrat inorganike dhe avujt: 

1.5.1. analizator potenciometrik, 

IER  spektometer,  UV /VIS 

spretrofotometer 

analizator hemoluminishent; 

1.6. Per gazrat organike dhe avujt: 

1.6.1 .  hromograf  per  matjen  e 

gazrave; 

1.6.2.  homograf me ndarje te 

larter  te  lengut  Homograf  me 

Ndarje  te  Larte  te  Lengut­HNLL 

dhe 

1.6.3.   IR ­ spektrofotometer. 

1.7.  Per materjet  qe  kerkojne  analiza 

teknike te veyanta: 

1.7.1.hromatografet  me  detektim 

specifik, spektroskopia masive, 

micro­analyzer x­ray raster; 

1.5. For inorganic gases and steams: 

1.5.1.  potentio­metric  analyzer, 

IER  specto­meter,  UV /VIS 

spectrophotometer 

chemiluminescence analyzer; 

1.6.  For organic gases and steams: 

1.6.1.   gas  measunng 

chromatograph; 

1.6.2.  high perfom1ance  liquid 

chromatography (HPLC) and 

1.6.3.   IR ­ spectrophotometer. 

1.7.  For  matters  that  require  special 

technical analyses: 

1.7.l.chromatographs for  specific 

detection, massive spectroscopy. 

mikroskop  sa  raster  rentgenom, 

Mikroanalizator; 

1.5. Za neorganske gasove i pare: 

1.5.1. potenciometricki 

analizator,IER  spektometar, 

UV /VIS spretrofotometar 

hemoluminisenti analizator; 

1.6. Za organske gasove i pare: 

1.6.1 . hromograf za merenje 

gasova; 

1.6.2.  homograf sa visoko 

dvajanje tecnosti  (HPLC) i 

1.6.3.  IR ­ spektrofotometar. 

1.7.  Za materije koje zahtevaju 

posebne tehnicke analize: 

1.7.1.hromatografi sa 

specificnom detekcijom, 

masovna spektroskopia, 
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Neni 13 

Demtuesit biolgjik 

1. Per demtuesit biologj ik: 

1.1. Dhome e pastruar nga pluhuri 

digestitori , termostatet, ftohesit , 

gjegjesisht dhomat centrifugale ftohese , 

kapelat e ujit, dejonizator i ujit, 

sterilizatori me lageshti dhe i thate, 

shkundese, pikatore me vakum, Ph­

meter, peshore, perzieresi magnetik, 

vibrator elektrik, aparat levizes per 

djegie, mikroskope te ndryshem, 

bombula me N2 C02 H2, perziese te 

gazrave, aparat per diegie me gaz; 

1.2. Aparate per homogenizim, 

shperndares i ajrit, laborator levizes i 

ujit, numerues elektronik i baktereve, 

gjegjesisht kolonive, aparat per 

diagnostifikimin e mikroorganizmave, 

mikroskop elektronik, ultracentrifugat, 

elektroforeza, spektrofotometri, dhe 

1.3. Pajisjet per: metodat 

imunoflorroshente, metodat imuno 

enzime (ELISA), metodat thithese 

imune, metodat per shumimin dhe 

ndarjen e acideve nukleare (PCR), 

Article 13 

Biological damage factors 

1. For biological damage factors: 

1.1. A room cleaned from dust, digester, 

thermostat, coolers, namely cooling 

centrifugal chillers, water caps, water 

deionizer, humid and dry sterilization, 

shaker, vacuum dropper, Ph-meter, 

scales, magnetic mixer, electrical 

vibrator, portable apparatus for burning, 

different microscopes, N2 C02 H2 gas 

tanks, gas mixers, gas apparatus for 

burning; 

1.2. Homogenization apparatus, air 

spreader, portable water laboratory, 

electronic bacteria, namely colony 

numerator, electronic microscope, 

microorganism diagnostication 

equipment, ultracentrifugat, 

electrophoresis, spectrophotometer, and 

1.3. Equipment for: immunofluorescent 

methodologies, enzim immune methods 

(ELISA), immune blotting methods, acid 

breeding and separation methods (PCR), 

Clan 13 

Bioloske Stetocine 

1. Za bioloske stetocine: 

1.1. Soba ociscena od prasine 

digestitor, termostati , hladnjaci , 

odnosno centrifugalne rashladne 

komore, kape vode, dejonizator vode, 

mokri i suvi sterilizatori, rastresac, 

vakuum kapaUke, pH-metar, vage, 

magnetne smese, elektricni vibrator, 

kamera pokretni aparat za spaljivanje, 

razni mikroskopi , cilindri sa C02 H2 

N2, mesalica gasova, aparat za 

sagorevanJe gasom; 

1.2. aparati za homogenizaciju, 

rasturac vazduha, pokretni laboratorija 

vode, elektronske brojaci bakterija 

odnosno kolonija, aparati za 

dij agnostikovanj e mikroorganizama, 

elektronski mikroskop, ultracentrifuge, 

elektroforeze, spektrofotometri, i 

1.3 . Oprema: imunoflorosentne 

metode, enzimoimune metode 

(ELISA) blot-imune metode, metode 

za razmnozavanje i delenje nuklearnih 

kiselina (PCR), 
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Neni 14 

Pajisjet teknike matese per pajisjet dhe 

mjetet e punes 

1. Per madhesite mekanike: 

1.1. Dinamometer, e cila korrespondon me 

karakteristikat e pajisjeve te punes e cila 

kontrollohet dhe testohet; 

1.2. Matese per 

korrespondon me 

rrotullime i 

karakteristikat 

cili 

e 

pajisjeve te punes, 

e cila kontrollohet dhe testohet; 

1.3. Manometer, i cili korrespondon per 

gazrat rrotullues, eneve te lengeta ne 

pajtim me rregullat e ve«anta. 

2. Per madhesite elektrike: 

2.1. matese per fuqine e rrymes 

elektrike; 

2.2. matese per tensionin e energjise 

elektrike; 

2.3. matese per . rezistencen elektrike; 

2.4. matese per tokezim; 

2.5. matese per fortesine izoluese te 

elektricitetit. 

Article 14 

Technical measuring and work tools 

1. For mechanical quantities: 

1.1 . Dinamometer, which corresponds to 

work tool characteristics, controlled and 

tested; 

1.2. Rotation measuring equipment, which 

corresponds to work tool characteristics, 

controlled and tested; 

1.3. Manometer, which corresponds to 

rotation gases, liquid vessels, in 

accordance with special rules. 

2. For electrical quantities: 

2.1. electrical power meter; 

2.2. electrical voltage meter; 

2.3. electricalresistance meter; 

2.4. earthing meter; 

2.5. electrical insulation strength meter. 

Clan 14 

Tehnicko merna oprema radne opreme i 

sredstva za rad 

1. Za mehanicke velicine: 

1.1. Dinamometar, koji odgovara radnim 

karakteristikama radne opreme koja se 

kontrolira i testira; 

1.2. Merenje obrta koji odgovara radnim 

karakteristikama radne opreme koja se 

kontrolira i testira; 

1.3. Manometar, koji odgovara 

rotacionim gasovima, posude u skladu sa 

posebnim propisima , 

2. Za elektricne velicine: 

2.1. merenje snage struje; 

2.2. merenje napona elektricne energije; 

2.3. merenje elektricni otpor; 

2.4. merenje uzemljenje; 

2.5. merenje izolacijske snage 

elektriciteta. 
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3. Per madhesite tjera: 

3.1. matese per peshe; 

3.2. matese per kohen; 

3.3. matese per temperaturen; 

3.4. matese per gjatesi. 

4. Pajisjet matese dhe paJlsJa teknike per 

kryerjen e matjeve duhet te jene ne gjendje te 

rregullt, me rregulla te percaktuara per 

mirembajtje sipas te dhenave teknike, 

menyren e perdorimit dhe me afatet te 

percaktuara nga prodhuesi i pajisjeve. 

5. Per pjesen e matjeve labarotorike dhe per 

testimet e ndryshme, punedhenesi mundet t'ia 

barte pjese te puneve organizates ose 

laboratorit tjeter te licencuar, me kusht qe 

obligimet dhe te drejtat e ndersjella te jene te 

rregulluara me marreveshje te ve<;ante. 

III. PROCEDURA E LICENCIMIT 

Neni 15 

Paraqitja e kerkeses 

1. Personi juridik i cili aplikon per marrjen e 

licences per te layer aktivitete nga siguria dhe 

shendeti ne pune, kerkesen e paraqet ne 

3. For other quantities: 

3.1. weighing meter; 

3.2. time meter; 

3.3. temperature meter; 

3.4. length meter. 

4. Measuring tools and technical measuring 

equipment shall be functioning according to 

the rules determined for maintenance, 

technical data, way of use and expirations set 

out by the equipment/tool producer. 

5. As for laboratory and different tests, the 

employer shall assign another licensed 

organization or laboratory, providing mutual 

obligations and rights regulated by a special 

agreement. 

III. LICENCING PROCEDURE 

Article 15 

Submission of request 

1. The legal person applying for the license in 

order to carry out health and safety at work 

activities shall submit his/her request to 

3. Za ostale velicine: 

3.1. merenje za teZinu; 

3.2. merenje za vreme; 

3.3. merenje za temperaturu. 

3.4. merenje za duzinu. 

4. Oprema za obavljanje merenja treba da 

bude u dobrom stanju, sa propisanim 

pravilima za odrzavanje i prema tehnickim 

podatacima, nacinu koristenja i sa utvrdenim 

rokovima od strane proizvodaca opreme. 

5. Za deo labarotorijskih merenja i za razna 

testiranja, poslodavac moze deo poslova da 

prenese drugoj organizaciji iii licenciranoj 

labaratoriji, pod uslovom da uzajamna prava 

i obaveze se regulsu posebnim sporazumom. 

III. PROCEDURE LICENCIRANJA 

Clan 15 

Podnosenje zahteva 

1. Pravno lice koje podnesi zahtev za 

dobijanje licence za obavljanje poslova 

bezbednosti i zdravlja na radu, obraca se 

-
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Ministrine e Punes dhe Mireqenies Sociale. 

2. Kerkeses nga paragrafi 1 ketij neni, duhet 

t'i bashkangj iten: 

2.1. Vertetimi per regjistrimin e personit 

juridik nga organi kompetent; 

2.2. Pershkrimi i puneve nga neni 4 i kesaj 

Rregulloreje, per te cilat paraqet kerkese; 

2.3. Pershkrimi i hapesires se punes, 

hapesirat ndihmese, ve11etim per pronesine 

ose kontraten per qiramanje; 

2.4. Vertetim per pronesine ose 

qiramarrjen per pajisjet tekniko-matese, 

evidencen per pajisjet tekniko-matese, 

vertetimin per verifikimin e pajisjeve 

tekniko-matese te cilat i ka ne pronesi ose 

ne kontraten per qiramarrje; 

2.5. Kontratat e punes me personat 

profesional (eksperte) dhe vertetimet per 

shkallen e arsimimit te tyre, eksperiencen e 

punes, per dhenien e provimit profesional, 

dhe 

2.6. Metodologjine dhe metodat e 

kontrollimit dhe testimit te mjeteve te 

punes dhe/ose testimet e ambientit te 

Ministry of Labour and Social Welfare. 

2. The following shall also attached to the 

Request from the above Article 1: 

2.1. Certificate of registration of the legal 

person by the competent entity; 

2.2. Job description from Article 4 of the 

Regulation, for what the request is 

submitted; 

2.3. Description of workspace, auxiliary 

spaces, certificate of ownership or rental 

agreement; 

2.4. Certificate of ownership or rental 

agreement for technical-measuring 

equipment, evidence for technical 

measuring equipment, certificate of owned 

or rented technical-measuring equipment; 

2.5 . Employment contracts with 

professionals (experts) and certificates of 

their appropriate education and experience 

as well as professional exam pass and 

2.6. Control and testing methodologies for 

work tools and/or work environment test 

and/or risk assessment and/or periodic 

Ministarstvu Rada i Socijalne Zastite 

2. Zahtevu iz stava 1 ovog clana, prilaze se: 

2.1. Potvrda 0 registraciji pravnog lica 

od nadleznog organa; 

2.2 . Opis radova od clana 4 ovog 

Pravilnika, za koji se podnosi zahtev; 

2.3. Opis radnog prostora, pomocnog 

prostora, dokaz 0 vlasnistvu iii ugovor 0 

zakupu; 

2.4 . Potvrda 0 vlasnistvu iii zakupu za 

tehnicko-memu opremu, zaplsl za 

tehnicko-mernu opremu, sertifikat za 

potvrdu za tehnicko-mernu opremu koja 

ima u vlasnistvu iii pod ugovorom 0 

zakupu; 

2.5. Ugovori 0 radu sa strucnim licima 

(ekspertima) i potvrde 0 njihovom nivou 

obrazovanja, radnom iskustvom, 

strucnom ispitu 

2.6. Metodologija i metode kontrole i 

testiranja radne opreme i / iii ispitivanja 

radne sredine i / iii merenje i procena 
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punes dhe/ose vleresimin e riskut dhe/ose 

matjeve periodike te demtimeve kimike, 

fizike dhe biologj ike si dhe demtimeve 

nga kushtet mikroklimatike ne ambientin 

e punes. 

Neni16 

Shqyrtimi i kerkeses 

1. Kerkesen dhe dokumentet e bashkengjitura, 

shqyrtohen nga Komisioni Profesional i cili 

jep mendimin profesional ne afat prej 30 

ditesh, per plotesimin kushteve te percaktuara 

sipas nenit 15 te kesaj Rregulloreje. 

2. Komisioni profesional perbehet prej tre 

inspektoreve te punes, ku njeri prej tyre eshte 

kryetar i komisionit, dhe tre zevendes ku njeri 

prej tyre eshte zevendeskryetar i komisionit. 

3. Komisioni, nga paragrafi 1 i ketij neni , 

themelohet me Vendim te Kryeinspektorit te 

Punes. 

4. Nese komisioni nga paragrafi 1 ketij neni, 

konstaton se nuk jane plotesuar kushtet e 

percaktuara, me Raport Zyrtar cakton afatin 

per eliminim e parregullsive te konstatuara, 

measurement of chemical, physical and 

biological damages from micro-climatic 

conditions in the work environment. 

Article 16 

Request Review 

1. The Request and attached documents are 

reviewed by a Professional Commission who 

provides a professional opinion on the 

fulfillment of conditions set forth in Aliicle 15 

of the Regulation within 30 days deadline. 

2. The Professional Commission comprised of 

three labour inspectors, one of which is 

Chairman of the Commission, and three 

deputy inspectors, one of whichis deputy 

Chairman of the Commission. 

3. The Commission, as in paragraph 1 of the 

Article, is established with the Decision of the 

Chief Labour Inspector. 

4. In case the Commission as in paragraph 1 of 

the Article concludes that the conditions have 

not been fulfilled, in an Official Report they 

detennine a deadline to eliminate the 

rizika i I ili periodicna merenja 

hemijskih, fizickih i bioloskih povreda, i 

povrede iz mikroklimatskih uslova na 

radnom mestu. 

Clan 16 

Razmatranje zahteva 

I.Zahtev i prilozeni dokumenti , pregledaju 

se od strane Strucne Komisije koja daje 

strucno misljenje u roku od 30 dana, za 

ispunjavanje propisanih uslova prema clanu 

15 ovog Pravilnika. 

2. Strucna Komisija se sastoji od tri 

profesionalnih inspektora rada, jedan od 

kojih je predsednik komisije, i tri zamenika, 

jedan od kojih je zamenik predsednika 

komisije. 

3. Komisija iz stava 1 ovog clana, osniva se 

odlukom Glavnog Inspektora Rada. 

4. Ukoliko Komisija iz stava 1 ovog clana, 

utvrdi da nisu ispunjeni propisani uslovi, sa 

Sluzbenim IzveStajom postavlja rok za 

otklanjanje nepravilnosti, ali ne duze od 8 

dana, od dana utvrdivanja. 
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-

.... ~7. .. ~ . ~ 

por JO me gjate se 8 dite, nga dita e concluded irregularities, however not longer 

konstatimit. than 8 days after the conclusion date. 

5. Nese brenda afatit nga paragrafi 1 i ketij 5. In case that wi thin the deadline set 111 5. Ako u roku iz stava 1 ovog clana se ne 

neni, nuk eliminohen parregullsite e paragraph 1 of the Article the concluded otklone nepravilnosti, Komisija predlaze 

konstatuara, komisioni propozon refuzimin e irregularities are not eliminated, the odbijanje zahteva za licenciranje. 

kerkeses per licencim. Commission shall propose rej ection of the 

request for licensing. 

Neni 17 Article 17 Clan 17 

Vendosja per dhenien e licences Decision on granting the license Odluka za odobravanje Licence 

1. Ne baze te mendimit te dhene nga paragrafi 1. According to the op1l11On provided 111 1. Na osnovu misljenja datog u stavu 1 clana 

1 i neni t 16, Ministria verifikon paragraph 1 of Article 16, Ministry verifies the 16, Ministarstvo proverava dokumentaciju 

dokumentacionin nga ana e personit juridik, documentation of the legal person in relation pravnog lica u vezi ispunjavanja iIi 

lidhur per plotesimin ose mosplotesimin e to the fulfillment or non-fulfillment of the neispunjavanja uslova bezbednosti i zdravlja 

kushteve per kryerjen e puneve nga siguria conditions to carry out health and safety at na radu i za to se donese potrebna odluka. 

dhe shendeti ne pune dhe per te njejten nxirret work activities and as a result an opinion of 

vendimi meritor. merit is brought. 

2. Per personat juridik te cilit i plotesojne 2. Legal persons that meet the conditions to 2. Ministarstvo, za pravna lica koji 

kushtet per punet nga fusha e sigurise dhe work in the health and safety at work field , as ispunjavaju uslove za rad u oblasti 

shendetit ne pune, lidhur me punesimin, far as employment, organization, technical bezbednosti i zdravlja na radu u vezi 

organizimin, kushtet teknike dhe kushtet e conditions, and other conditions are zaposljavanja, organizacije, tehnickim 

tjera, Ministria i leshon licence per kryerjen e concerned, the Ministry issues a license for drugih uslovima, izdaje Jicencu za 

puneve te parapara ne nenin 4 te kesaj carrying out works set forth in Article 4 of the obavljanje radova predvidenim Clanom 4 

Rregull orej e. Regulation. ovom Pravilnikom. 
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Clan 18 Neni18 Article 18 

Promena aktivnosti iz bezbednosti i Ndryshimi i aktiviteteve nga siguria dhe Change of health and safety at work 

shendeti ne pune pas Ho;shimit te Licences activities after the issue of License zdravlja na radu nakon izdavanje licence 

Personi juridik i licencuar per te kryer The licensed legal person is obliged, in order Pravno lice licenciran za obavljanje 

aktivitete te percaktuara ne nenin 4 te kesaj to carry out activities set forth in Article 4 of delatnosti propisani clanom 4 ovog 

Rregulloreje, eshte i obliguar menjehere te the Regulation, to inform the Ministry about Pravilnika, duzan je da odmah obavesti 

informoje Ministrine, me te gjitha ndryshimet the all changes that might change the Ministarstvo, sa svim promenama koje 

te cilat ndryshojne kushtet ne baze te cilave i conditions based on which the license is menjaju uslove pod kojima je izdata licenca, 

eshte dhene licenca, e sidomos ne aspektin e issued, especially about the change of posebno u pogledu promena strucnog kadra i 

ndryshimit te kuadrit profesional dhe pajisjeve radne opreme. professional skills and work equipment. 

per pune. 

Article 19 Neni 19 Clan 19 
License form and contents Forma dhe permbajtja e licences Oblik i sadrZaj Licence 

Health and safety at work License fonn andForma dhe permbajtja e licences per siguri Oblik i sadrZaj Licence za bezbednost i 
contents for legal persons is determined by the dhe shendetin ne pune per personat juridik, e zdravlje na radu za pravna lica, obavlja 
Minister of Labour and Spatial Welfare, ascakton Ministri i Punes dhe Mireqenies Ministar Rada i Socijalne Zastite koja u 
Annex 4 attached to the Regulation. Sociale, e cila eshte Shtojce me nr. 4 te kesaj prilogu pod brojem 4 ovog Pravilnika. 

Rregulloreje. 

Clan 20 
Article 20 Neni 20 

Registar Licenci 
License Register Regjistri i Iicencave 

1. Registar Licenci izdatih pravnim licima, 
1. The License Register issued to legal persons 1. Regjistri i licencave te leshuara personave 

sadrzi:
includes:juridik, permban: 

1.1. redni broj; 
1.1. ordinal number; 1.1. numrin rendor; 

1.2. datum registracije; 
1.2. registration date; 1.2. daten e regjistrimit; 
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1.3. emertimin dhe seline e subjektit 

juridik te licencuar; 

1.4. numrin e regjistrimit te biznesit; 

1. 5. numrin dhe daten e licences, dhe 

1.6. shenime te mevonshme. 

2. Regjistri i licencave, mbahet nga MPMS-ja 

dhe publikohet ne Web faqen e saj . 

Neni21  

Thheqja e licences  

1. Ministria, me vendim terheq licencen e 

leshuar per subjektin juridik, ne keto raste: 

1.1 . pas verifikimit se personi juridik nuk 

i ploteson kushtet e domosdoshme per 

leshimin e lejes; 

1.2. kur personi juridik te cilit i eshte 

leshuar licenca, brenda nje viti nuk e 

ushtron detyren e percaktuar ne licencen 

e tij; 

1.3. kur licenca eshte e leshuar ne baze te 

te dhenave te rrej slune; dhe 

1.3 . name and location of the licensed 

legal entity; 

1.4. business registration number; 

1.5. license number and date, and 

1.6. other data. 

2. The Register of License is maintained by 

MLSW and is published on its webpage. 

Article 21  

License withdrawal  

1. Ministry, with a decision, withdraws the 

license issued by the legal entity, in the 

following cases: 

1.1. after the verification that the legal 

person does not fulfill the conditions 

necessary for the permit issuance; 

1.2. in case the legal person to whom the 

license had been issued, within a year, 

does not exercise the duty determined in 

hislher license; 

1.3. in cases the license is issued based on 

false data; and 

1.3. nazi v i adresu licenciranog pravnog 

lica; 

1.4. poslovni registracijski broj 

1.5. broj i datum Licence i 

1.6. kasnije napomene. 

2. Registar licenci se odrZava od strane 

Ministarstva i objavljuje se u njenoj internet 

stranici. 

Clan 21  

Povlacenje Licence  

1. Ministarstvo, odlukom moze povuci 

datu licencu pravnom lieu, u ovim 

slucajevima: 

1.1.  nakon provere da pravno lice ne 

ispunjava neophodne uslove za 

izdavanje dozvole; 

1.2. ako pravno lice kome je izdata 

licenca, u roku od godinu dana ne 

obavlja duznosti navedene u njegovoj 

licenci ; 

1.3 . ako je izdata Licenca na osnovu 

neistinitih podataka ; i 
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1.4. me propozimin e inspektorit te punes, 1.4. with the proposal of the labour 1.4. predlogom Inspektorata Rada, ako 

nese konstatohet se punet nuk kryhen inspector, in case that it is concluded that se utvrdi da se radovi ne obavljaju 

profesionalisht, respektivisht i ka kryer ne the works are not calTied out profesionalno, odnosno u suprotnosti sa 

kundershtim me aktet ligjore dhe professionally, namely violation of legal zakonskim proplslma u oblasti 

nenligjore nga fusha e sigurise dhe and sub-legal acts from the health and bezbednosti i zdravlja na radu. 

shendetit ne pune. safety at work field. 

2. Kunder vendimit nga paragrafi 1 i ketij 2. Protiv Odluke iz stava 1 ovog clana, moze 2. Against the decision, as in paragraph 1 of 

neni mund te paraqitet ankese ne Divizionin the Article, a complaint is raised to the se podneti zalba Diviziji za razmatranje 

per Shqyrtimin e Parashtresave dhe Ankesave Ministry ' s Complaints and Appeals Office. prigovora i zalbi u Ministarstvu. 

te Ministrise. 

3. Shpenzimet per zbatimin e procedures nga 3. Expenses for implementation of the 3. Troskove za postupke iz stava 2 ovog 

paragrafi 2 i ketij neni, bien ne ngarkese te clana pokriva pravno lice. procedure from paragraph 2 of the Article are 

personit juridik. borne by the legal person. 

KREU IV- PROVIMI PROFESIONAL CHAPTERIV­ PROFESSIONAL IV POGLA VLJE- STRUCNI ISPIT 0 

PER SIGURI DHE SHENDET NE PUNE HEALTH AND SAFETY AT WORK BEZBEDNOSTI I ZDRA VLJU NHA 

RADU 

Neni 22 

EXAM 

Article 22 Clan 22 

Personi i ngarkuar per sigurine dhe Person in charge of health and safety at Zaduzena osoba za bezbednost i zdravlje 

shendetin ne pune work na radu 

1. Personi i ngarkuar per sigurine dhe 1. Person assigned for health and safety at 1. Osoba zaduzena za bezbednost i zdravlje 

shendetin ne pune nga punedhenesi, mund te  work by the employer shall calTY out tasks  na radu od strane poslodavaca, moze  

kryeje pune nga siguria dhe shendeti ne pune, related to health and safety at work only if obavljati posao u vezi bezbednosti i zdravlja 

nese e ka te dhene provimin profesional dhe na radu, ako je polagao strucni ispit i dobio he/she has passed the professional exam and 
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I"­

eshte i pajisur me certifikate te percaktuar 

sipas kesaj rregulloreje. 

2. Personi nga paragrafi 1 i ketij neni, ka keto 

detyra paresore: 

2.1. keshillimin e punedhenesit per 

planifikimin, zgjedhjen, blerjen dhe 

mirembajtjen e paJlsJeve te punes, 

keshillimin e punedhenesit per pajisjen e 

vendit te punes dhe ambientit te punes dhe 

keshillimin e punedhenesit per pergatitjen 

dhe realizimin e programit te trajnimit per 

pune te sigurt; 

2.2. kryerjen e mbikeqyrjes se brendshme 

mbi zbatimin e mas ave per kryerjen e 

sigurt te punes; 

2.3. pergatitjen e udhezimeve per 

zhvillimin e sigurt te procesit te punes, 

dhe 

2.4. percjelljen dhe analizat e lendimeve 

lidhur me punen, semundjet profesionale, 

identifikimin e shkaqeve per te njejtat dhe 

pergatitja e raporteve per punedhenesin se 

bashku me te gjitha masat e propozuara. 

possesses the certificate according to the 

regulation. 

2. The person from paragraph 1 of the Aliicle 

has the following primary duties: 

2.1. to advise the employer on planning, 

selection, purchase and maintenance of 

work equipment, as well as on workspace 

and work environment equipment, 

ad vising employers to prepare and 

implement a training program for safe 

work ; 

2.2. internal monitoring on implementation 

of measures for safety ate healthy at work; 

2.3. to prepare instructions for safe 

development of work process, and 

2.4. to follow up and analyze work related 

cases, professional illnesses, identification 

of causes for the latter and preparation of 

reports and all proposed measures for the 

employer. 

je potvrdu utvrdenim prema ovom 

pravilniku. 

2. Lice iz stava 1 ovog clana, ima sledece 

osnovne zadatke: 

2.1. savetovanje poslodavca za 

planiranje, odabir, nabavku i odrzavanje 

radne opreme, savetovanje poslodavca 

za opremljivanje radnog mesta i radne 

sredine, savetovanje poslodavca da 

pripremi i sprovede program obuke za 

bezbedan rad ; 

2.2. vodenje unutrasnjeg nadzora nad 

sprovodenjem mera za bezbedan rad; 

2.3 . priprema uputstava za razvoJ 

bezbednog procesa rada i 

2.4. pracenje i analiza povreda na radu, 

profesionalnih oboljenja, identifikacija 

uzroka priprema izvestaja za 

poslodavca sa svim predlozenim 

merama. 
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Neni 23 

Kushtet te cilat duhet t'i plotesojne 

kandidatet per dhenien e provimit 

profesional per siguri dhe shendet ne pune 

1. Pergatitja profesionale perkatese si dhe 

kushtet te cilat duhet t ' i plotesojne kandidatet 

per dhenien e provimit profesional per siguri 

dhe shendet ne pune, percaktohen ne varesi 

nga veprimtaria e punedhenesit. 

2.Me pergatltJe profesionale perkatese nga 

paragrafi 1 te ketij neni, nenkuptohet diplome 

universitare nga fushat teknike ose drejtime 

tjera qe korrespondojne me veprimtarine e 

punedhenesit. 

3. Kandidatet duhet te kene se paku tre vjet 

pervoje, pas diplomimit. 

Neni24 

Permbajtja e provimi profesional 

1. Provimi profesional per siguri dhe shendet 

ne pune ne tekstin e metejme provimi 

profesional perbehet nga pjesa e pergjithshme 

dhe e ve<;ante. 

2. Kandidatet, provimin profesional e japin 

konform programit per dhenien e provimit 

Article 23 

Conditions to be fulfilled by candidates for 

the professional exam of health and safety 

at work pass 

1. Relevant professional background and 

conditions to be fulfilled by candidate for the 

professional exam of health and safety at work 

pass are determined depending on the 

employer's activity. 

2.Relevant professional background term used 

in paragraph 1 of the Article means university 

diploma in technical and other fields related to 

the employer' s activity. 

3. The candidates should have at least three 

years of work experience after their 

graduation. 

Article 24 

Professional exam contents 

1. Professional exam of health and safety at 

work, hereinafter referred to as the 

Professional Exam is composed of the general 

and special parts. 

2. Candidates shall pass the Professional Exam 

in compliance with the professional exam pass 

Clan 23 

Uslovi ko.ie moraju ispunjavati kandidati 

za polaganje strucnog ispita za 

bezbednost i zdravlje na radu 

1. Potrebna strucna priprema i uslovi koji 

moraju biti ispunjeni od strane kandidata za 

polaganje strucnog ispita za bezbednost i 

zdravlje na radu, odreduje se u zavisnosti od 

delatnosti poslodavca. 

2.Sa potrebnom strucnom pripremom iz 

stava 1 ovog clana, se podrazumeva visoka 

strucna sprema iz tehnickih iii drugih oblasti 

koje odgovaraju delatnostima poslodavca. 

3. Kandidati moraju imati najmanje tri 

godine radnog iskustva nakon diplomiranja. 

Clan 24 

Saddaj strucnog ispita 

1. Strucni ispit za bezbednost i zdravlje na 

radu u daljem tekstu: strucni ispit, sastoji se 

od opsteg i posebnog dela. 

2. Kandidati, strucni ispit polatu prema 

programu za polaganje strucnog ispita 

-
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profesional i cili eshte ne Shtojcen me or . 1 

dhe eshte pjese perberese e kesaj Rregulloreje. 

3. Provimit profesional kandidatet i qasen me 

shkrim dhe me goje. 

4. Pjesa e pergjithshme e Programit perfshine 

keto njohuri: 

4.1. burimet juridike nderkombetare nga 

lemi i sigurise dhe shendetit ne pune; 

4.2. burimet juridike te Republikes se 

Kosoves nga lemi i sigurise dhe shendetit 

ne pune dhe 

4.3 . te drejtat obligimet dhe pergjegjesite e 

punedhenesve dhe punemarresve lidhur 

me sigurine dhe sbendetin ne pune, 

mbrojtjen shendetesore dhe sigurimin 

social. 

5. Pjesa e Pergjithshme e programit, 

mundeson qe personi te aftesohet per njohjen 

praktike te dispozitave me te cilat jane 

percaktuar, te drejtat, obligimet dhe 

pergjegjesite e punedbenesve dhe 

punemarresve ne lemin e sigurise dhe 

shendetit ne pune. 

as in Annex 1 and is integral part of the 

Regulation. 

3. Professional exam is verbal and in writing. 

4. The general part of the program includes the 

following skills: 

4.1. international legal resources in the 

field of health and safety at work; 

4.2.legal resources of the Republic of 

Kosovo in the field of health and safety at 

work, and 

4.3 . rights, obligations and responsibilities 

of the employer and employee in relation 

to the health and safety at work, health 

protection and social security. 

5. General part of the program enables the 

practical learning of the provisions setting 

forth rights, obligations and responsibilities of 

the employer and employee in the health and 

safety at work field. 

koji se nalazi u Prilogu br. sastavni je 

deo ovog Pravilnika. 

3.Strucni ispit kandidati polagaju pismeno i 

usmeno. 

4. Opsti deo Programa obuhvata sledeca 

znanJa: 

4.1. medunarodni pravni izvori u oblasti 

bezbednosti i zdravlja na radu; 

4.2. pravni izvori Republike Kosova 1Z 

oblasti bezbednosti i zdravlja na radu 

4.3. prava, obaveze i odgovornosti 

poslodavaca i radnika u vezi bezbednosti 

i zdravlja i zdravstvene zastite 

socijalnog osiguranja. 

5. Opsti deo programa, omogucuJe da se 

osoba osposobljava za upoznavanje sa 

prakticnim primenama odredbi kojima su 

definisane prava, obaveze i odgovomosti 

poslodavaca i zaposlenih iz oblasti 

bezbednosti i zdravlja na radu. 
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6. Pjesa e veyante e provlmlt perfshin 6. Posebni deo ispita ukljucuje pripremu 6. The special part of the exam includes the 

pergatitjen dhe mbrojtjen e punimit me preparation and protection of a written report. odbranu pismenog rada. 

shkrim. 

7. Zgjedhja e temes se punimit me shkrim, 7. The topic for the written report is selected 7. Izbor teme pismenog rada, predlaze 

behet me propoZllTiin e kandidatit dhe kandidat i odobrava Predsednik - Sekretarby the candidate with the approval of the 

miratimin e kryetarit . Chairman of the Commission. Komisije. 

8. Duke u bazuar ne plotesimin e normave dhe 8. Based on the fulfillment of norms and 8. Oslanjajuci se na ispunjavanju norml I 

kritereve te punimit me shkrim te kandidatit, criteria for the candidate's report, the kriterijuma pismenog rada kandidata, 

kryetari, me vendim e miraton ose nuk e Chairman of the Commission approves or predsednik komisije odlukom usvaja iIi 

miraton temen e punimit. odbija temu rada. disapproves the report with decision. 

9. Punimi me shkrim dhe mbrojtja e tij duhet 9. The written report and its presentation shall 9. Pismeni rad i njegova odbrana treba 

te konfirmojne njohurite lidhur me sigurine confirm the knowledge related to the health potvrditi saznanja 0 bezbednosti i zdravlju 

dhe shendetin ne pune te punonjesve, e ne and safety at work and employees' health na radu zaposlenih, a posebno na: 

veyanti ne: especially in: 

9.1. menyren dhe proceduren e vleresimit 9.1. risk evaluation manner and procedure 9.1. nacm i po stupak procene rizika na 

te riskut ne vendin e punes dhe ambientin in the place of work and work radnom me stu i u radnoj sredini; 

e punes; environment; 

9.2. masat e pergjithshme dhe te veyanta te 9.2. general and special measures of health 9.2. opste i posebne mere bezbednosti i 

sigurise dhe shendetit ne pune; and safety at work; zdravlja na radu; 

9.3. procedurat metodologjike te 9.3. methodological control and 9.3. metodoloski postupci pregleda i 

ispitivanja radne opreme, posebno radne kontrollimit dhe te ekzaminimit te examination procedures for work tools and 

paJIsJeve per pune, sidomos te pajisjeve equipment subject to preventive and opreme koja je izlozena preventivnom i 

per pune qe i shtrohen kontrollimit periodic control, in compliance with health povremenom nadzoru, u skladu sa 

preventiv dhe periodik, ne ham10ni me and safety at work provisions; odredbama za bezbednost i zdravlje na 
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dispozitat per sigurine dhe shendetin ne radu; 

pune; 

9.4. procedurat metodologjike te 9.4. methodological control procedures for 9.4. metodoloski postupci za pregled 

kontrollimit te kushteve te ambientit te uslova radne sredine, ukljucujuci iworkplace conditions, including chemical, 

punes, duke perfshire demtuesit kimik, biological, physical damages (in addition hemijske, bioloske, fizicke (osim 

biologjik, fizik (perpos rrezatlmlt jonizujuCih zracenja ) stetocineto ionizing radiation), microclimate and 

mikrokIimu i osvetljenje. jonizues), mikroklimen dhe ndri<;:imin. lighting. 

10. Pjesa e ve<;:ante e programit siguron, qe 10. Special part of the program ensures that 10. Posebni deo programa predvida da 
personi profesional te aftesohet per zbatimin e profesionalno lice treba da se sposobljava za the professional person is capable to 
masave dhe procedurave specifike ne fushen e provodenje specificnih mera i postupaka uimplement specific measures and procedures 
sigurise dhe shendetit ne pune. in the health and safety at work field. polju zastite i zdravlja na radu. 

Article 25 Clan 25 
Neni25 

Expenses Troskovi
Shpenzimet 

Expenses for professional exam are borne by Troskovi za polaganje strucnog ispita snosi 
Shpenzimet per mbajtjen e provimit 

the institution where the candidate is institucija u kojoj je zaposlen kandidat iii profesional i bart institucioni ku eshte i 
employed or by the candidate himself/herself, sam kandidat koji prolazi kroz strucni ispit. punesuar kandidati, ose vete kandidati i cili i 
who is subject to the professional exam. 

nenshtrohet provimit profesional. 

Article 26 Clan 26 Neni 26 
Professional exam pass NaCini polaganja ispita Menyra e dhenies se provimit profesional 

Strucni Ispit se polaze pred Komisiom zaThe professional exam is passed in front ofProvimi profesional jepet para Komisionit per 
the Professional Exam Commission, which is polaganje strucnog ispita, koji se formiradhenien e provimit profesional, te cilin me 
assigned with Minister of Labour and Social odlukom Ministra Rada i Socijalne Zastite. 

vendim e formon Ministri i Punes dhe 
Welfare's decision. 

Mireqenies Sociale 
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Neni 27  

Komisioni per dhenien e provimit  

1. Komisioni perbehet prej kryetarit dhe dy 

anetareve. 

2. Kryetari dhe anetaret e Komisionit 

perfshine lemi te caktuara profesionale. 

3. Me Vendimin per formimin e Komisionit 

percaktohet perbelja, kryetari, zevendesi i 

kryetarit, anetaret, zevendesit e anetareve, 

kompenzimet dhe sekretari i cili kryen pune 

administrative. 

Neni 28  

Puna e komisionit  

1. Me punen e Komisionit udheheqe Kryetari, 

e ne mungese te tij udheheqe zevendesi i 

Kryetarit te Komisionit. 

2. Anetaret e komisionit duhet te kene 

pergatitjen superiore profesionale dhe me 

pervoje relevante ne lemi te percaktuara. 

Article 27  

Exam pass Commission  

1. The commlSSlOn is comprised of the 

Chairman and two members. 

2. Commission chairman and members belong 

to certain professional fields. 

3. With Decision on establislunent of the 

Commission, the compOSItIon, chairman, 

deputy chairman, members deputy members, 

compensation and secretary are assigned. 

Article 28  

Commission's Work  

1. The work of the Commission is led by the 

Chairman, while in his absence the 

Commission is led by the deputy Head of the 

Commission. 

2. Commission members shall have supenor 

professional background as well as relevant 

work experience. 

Clan 27  

Komisija za polaganje ispita  

1. Komisija se sastoji od predsednika i dva 

clana. 

2.. Predsednik i clanovi Komisije pokrivaju 

odredena strucna polja. 

3. Odlukom 0 osnivanju Komisije odreduju 

se sastav, predsednik, zamenik predsednika, 

clanovi , zamenici Clanova, kompenzacija i 

sekretar koji obavlja administrativne 

poslove. 

Clan 28 

Rad Komisije 

1. Rad Komisije rukovodi Predsednik, a u 

njegovom odsustvu Zamenik Predsednika 

Komisije. 

2. Clanovi Komisije treba da imaju visoku 

strucnu spremu i relevantno iskustvo u 

navedenim oblastima. 
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Neni29 

Fleteparaqitja 

1. Fleteparaqitja per dhenien e provimit 

profesional , i paraqitet Ministrise, perkatesisht 

departamentit perkates. 

2. Fonnulari i fleteparaqitjes nga paragrafi 2 i 

ketij neni eshte Shtojce me m. 2 si pjese 

perberese e kesaj Rregulloreje. 

3. Personi qe paraqitet per dhenien e provimit 

profesional eshte kandidat per dhenien e 

provimit profesional (ne tekstin e 

metutjeshem: kandidati). 

Article 29 

Request form 

1. Request fOlm for professional exam pass is 

submitted to the Ministry, namely respective 

department. 

2. Request form as in paragraph 2 of the 

Article is integral pmt of the Regulation. 

3. Person submi tting the request for 

professional exam pass is a candidate for 

professional exam pass (hereinafter referred to 

as the candidate). 

Clan 29 

Prijava 

1. Prijava za polaganje strucnog ispita, 

podnosi se Ministarstvu odnosno, 

relevantnom Departmanu. 

2. Obrazac prijave iz stava 2 ovog clanka je 

u Prilogu br. 2 kao sastavni deo ovog 

Pravilnika. 

3. Osoba koja se prijavi za polaganje 

strucnog ispita je kandidat za polaganje 

strucnog ispita (u daljem tekstu: kandidat) 

4. Kandidati fleteparaqitjes duhet t'i I 4. The candidate shall also attach to the I 4. Kandidat treba da prilaze: 

bashkengjise: 

4.1. kopjen e diplomes se pergatitjes 

profesionale te vertetuar te noteri; 

4.2. vertetimin mbi pervojen e punes; 

4.3. fotokopjen e leternjoftimit dhe 

4.4. deshmine per pagesen e shpenzimeve 

per dhenien e provimit profesional. 

request: 

4.1. a copy of notary certified professional 

background diploma; 

4.2. certificate on work experience; 

4.3. an ID copy and 

4.4. evidence on payment of expenses for 

professional exam pass. 

4.1. kopiju diplome strucne spreme 

overena kod notera 

4.2. dokaz 0 radnom iskustvu; 

4.3. fotokopiju licne karte i 

4.4. dokaz 0 uplati troskova za polaganje 

strucnog ispita. 
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Neni 30 

Koha e mbajtjes se provimit 

1. Komisioni e cakton afatin ne te cilin 

kandidati i shtrohet provimit profesional, i cili 

nuk mund te jete me gjate se tre muaj, nga dita 

e pranimit te fleteparaqitjes. 

2. Per daten, oren dhe vendin e dhenes se 

prOVllTIlt, Komisioni eshte i obliguar qe 

kandidatin ta infonnoje me shkrim, se pakut 

20 dite para dates se mbajtjes se provimit. 

3. Kandidati eshte i obliguar qe se pakut 15 

dite para dates se mbajtjes se provimit ta 

dorezoje punimin me shkrim. 

Neni 31 

Terheqja nga provimi 

I . Nese kandidati nuk paraqitet ne provimin, 

deklarohet se abstenon nga provimi, do te 

konsiderohet se eshte terhequr nga dhenia e 

provimit. 

2. Ne baze te kerkeses me shkrim te 

kandidatit, te argumentuar me prova bindese 

(semundje apo justifikime tjera te arsyeshme), 

Article 30 

Exam holding time 

1. The Commission shall determine for the 

candidate the timeframe for professional 

exam, which shall not be longer than tlu·ee 

months after the receipt of the request form. 

2. Date, time and place of holding shall be 

informed to the candidate in writing by the 

Commission at least 20 days prior to the exam 

date. 

3. The Candidate is obliged to submit the 

written report at least 15 days prior to the 

exam date. 

Article 31 

Exam Withdrawal 

l. If the candidate does not show up in the 

exam, it is declared that he/she abstains from 

the exam, and therefore shall be considered as 

exam withdrawal. 

2. According to the candidate's written 

request, proves with evidences (illness or other 

reasonable justification), the Commission shall 

Clan 30 

Vreme oddavanja ispita 

I. Komisija utvrduje rok u kome kandidat 

pristupa polaganju strucnog ispita koji ne 

moze biti duzi od tri meseca od dana prijema 

pnJave. 

2. 0 datumu, vremenu i mestu polaganja 

strucnog ispita Komisij a je duzna da 

podnosiocu prijave dostavi pismeno 

obavestenje, najkasnije 20 dana pre dana 

odredenog za polaganje strucnog ispita. 

3. Kandidat j e dUZan da naj manje 15 dana 

pre dana ispita podnese pismeni rad. 

Clan 31 

Povlacenje sa ispita 

I. Ako se kandidat ne pojavljuje na ispitu iIi 

ako pre polaganja strucnog ispita izjavi da 

odustaje od polaganja strucnog ispita, 

smatrace se da se povlaci od prijave za 

polaganje strucnog ispita. 

2. Na pismeni zahtev kandidata, uz 

podnosenje odgovarajucih dokaza (zbog 

bolesti iIi iz drugih opravdanih razloga), 
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Komisioni do t'ia mundesoje dhenien e 

provimit ne afatin e ardhshem vijues, pa 

kompensim material plotesues. 

3. Nese gjate procesit te mbajtjes se provimit, 

kandidati pa arsye abstenon nga provimi, do te 

konsiderohet se provimin nuk e ka dhene. 

Neni 32  

Identiteti i kandidatit  

1. Para fillimit te dhenies se provimit, 

verifikohet identiteti i kandidateve ne baze te 

dokumentit identifikues valid. 

2. Kandidatet informohen me n'egullat te cilat 

duhet respektuar gjate gjithe kohes se mbajtjes 

se provimit. 

Neni 33  

Mbajta e provimit  

1. Provimi fillon me dhenien e pjeses se 

pergjithshme te provimit i cili zgjat me se 

palm 40 minuta, dhe vleresohet me noten: "e 

ka dhene provimin" ose "nuk e ka dhene 

provimin". 

2. Kandidati i cili nuk e ka kalon pjesen e 

pergjithshme te provimit nga paragrafi 1 i ketij 

enable for the candidate to enter for the next 

exam term without any additional material 

compensation. 

3. In case that during the exam holding 

process, the candidate unreasonably abstains 

from the exam, the exam shall be considered 

as non-passed. 

Article 32  

Candidate's Identity  

1. Prior to the exam, the identity of the 

candidate is verified based on the valid 

identification document. 

2. The candidates are informed on the rules to 

be followed during the exam holding. 

Article 33  

Exam holding  

1. The exam starts with the general part, which 

lasts at least 40 minutes and is evaluated with 

"passed the exam" or "did not pass the exam" 

mark. 

2. The candidate that can not pass the general 

part of the exam as in paragraph 1 of the 

Komisija moze omuguciti kandidatu 

polaganje strucnog ispita u narednom roku 

bez dodatne naknade. 

3. Ako u toku trajanja ispita kandidat 

neopravdano odustaje od zapocetog 

polaganja strucnog ispita, smatrace se da se 

povlacio sa polaganja strucnog ispita. 

Clan 32  

Identitet kandidata  

1. Pre pocetka polaganja strucnog ispita, 

utvrduje se identitet kandidata na osnovu 

vazeceg identifikacionog dokumenta. 

2. Kandidati se obavestavaju 0 pravilima 

koja se moraju postovati tokom celog dela 

ispita. 

Clan 33  

OdrZanje ispita  

1.Ispit pocinje polaganjem opsteg dela koj i 

traje najmanje 40 minuta i ocenjuje se sa 

ocenom: "polozio je ispit" iIi "nije polozio 

ispit" . 

2.Kandidat koji nije polozio opsti deo 

strucnog ispita iz stava 1 ovog clana, ne 
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neni, nuk mund t'i nenshtrohet dhenies se Article, shall not be eligible to enter for the moze pristupiti polaganju posebnog dela 

provimit nga pjesa e veyante. special part of the exam. strucnog ispita. 

3. Kandidati pas dhenies se pjeses se 3. After passing the general part of the exam, 3.Kandidat nakon polozenog opsteg dela 

pergjithshme te provimit i shtrohet dhenies se the candidate shall be subject to the special strucnog ispita, pristupa polaganju posebnog 

pjeses se veyante te provimit. part of the exam. dela strucnog ispita. 

4. Pjeses se veyante te provimit kandidati i 4. The special part of the exam shall include 4. Posebni deo strucnog ispita kandidat 

nenshtrohet me mbrojtjen e temes se punimit the presentation of the thesis by the candidate. polaze uz odbranu pismenog rada zadate 

te percaktuar. teme. 

5. Kohezgjatja e mbrojtjes se temes zgjat se 5. Presentation of thesis lasts at least 20 5. Trajanje odbrane pismenog rada Je 

paku 20 minuta. minutes. najmanje 20 minuta. 

6. Kandidati i cili temen e punimin nuk e ka 6. The candidate that did not prepare the thesis 6. Kandidat koji nije pripremio temu u 

perpiluar konform rregullave normative nga conform the normative rules of health and skladu sa normativnim pravilima iz 

siguria dhe shendeti ne pune, nuk mund t'i safety at work shall not be subject to the exam bezbednosti i zdravlja na radu, ne moze da 

nenshtrohet dhenies se provimit nga pjesa e thesis presentation verbally. polaze ispit usmene odbrane posebnog dela 

veyante lidhur me mbrojtjen e temes se strucnog ispita. 

punimit me goje. 

7. Suksesi ne proVIn1In e veyante vleresohet 7. The success in the special part of the exam 7. Uspesno polaganje posebnog dela 

me noten "e ka dhene provimin" ose "nuk e ka is evaluated with "passed the exam" or "did strucnog ispita ocenjuje se ocenom "polozio 

dhene provimin". not pass the exam" mark. je ispit" iIi "nije polozio ispit". 

8. Kandidati i cili e ka dhene pjesen e 8. The candidate that passed the general part 8. Kandidat koji je polozio opsti deo 

pergjithshme te provimit, por nuk e ka dhene of the exam, however did not pass the special strucnog ispita, ali nije polozio posebni deo 

pjesen e veyante te provimit, i shtrohet vetem part of the exam, shall be subject only to the strucnog ispita, moze pristupiti polaganju 

pjeses se veyante te provimit. special part of the exam. sarno posebnog dela strucnog ispita. 

9. Kandidati cili nuk e ka dhene pjesen e 9. The candidate that did not pass the special 9.Kandidat koji nije polozio posebni deo 
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strucnog ispita, moze pristupiti polaganjuveyante te provimit, mund t'i shtrohet dhenies part of the exam shall be entitled to enter for 

ovog dela ispita posle isteka roka od trise kesaj pjese te provimit pas kalimit te afatit the other part of the exam after 3 months 

meseca.prej 3 muajsh. period. 

10. Kandidati i cili nuk e ka dhene provimin 10. The candidate who did not pass the 10.Kandidat koji nije polozio strucni ispit, 

moze pristupiti polaganju ovog ispita posle profesional, mund t'i shtrohet ketij provimi professional exam shall be entitled to enter for 

pas kalimit te afatit prej gjashte muajve. isteka roka od sest meseci. the exam after six months period. 

Neni34 Article 34 Clan 34 

Procesverbali Minutes Zapisnik 

Gjate mbajtjes se provimit profesional, mbahet During the professional exam holding, Tokom odrzavanja strucnog ispita, treba 

minutes of the exam shall be prepared, that procesverbal te cilin e nenshkruajne Kryetari i odrziti zapisnik koji potpisuju Predsednik 

Komisionit, anetaret dhe Sekretari i will be signed by the Chairman, members and Komisije, clanovi i Sekretar Komisije. 

Komisionit. secretary to the Commission. 

Neni35 Article 35 Clan 35 

Certifikimi Certification Certifikacija 

1. Kandidati i cili e jep me sukses provimin 1. The candidate that successfully passes the 1. Kandidatu koji je uspesno polozio strucni 

profesional, i dorezohet Certifikata per professional exam shall be awarded with a ispit, izdaje se Certifikat 0 polozenom 

dhenien e provimit profesional nga siguria dhe Certificate of Professional Exam of Heal th and strucnom ispitu iz bezbednosti i zdravlja na 

shendeti ne pune, e cila eshte vendosur ne Safety at Work Pass, as in Annex 3 of the radu, koja je je u Prilogu br. 3 kao sastavni 

Shtojcen me nr. 3 si pjese e kesaj Rregulloreje. Regulation. deo ovog Pravilnika. 

2. Certifikaten nga paragrafi ketij neni e 2. The Certificate from paragraph 1 of the 2. Certifik iz stava 1 ovog clana potpisuje 

nenshkruan Ministri. Article is signed by the Minister. Ministar. 
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Clan 36 Neni 36 Article 36 

Shpenzimet per licencimin e personave Legal person licensing expenses Troskovi za lineciranje pravnih lica 

juridik 

1. Iznos troskova za obavljanje radova iz 1. Shuma e shpenzimeve per kryerjen e 1. The amount of expenses to carry out works 

from Article 4 of the Regulation, namely to clana 4 ovog Pravilnika, odnosno zapuneve nga neni 4 i kesaj Rregulloreje, 

licenciranje pravnih Iica je:respekti visht per licencimin e personave license legal persons is: 

juridik, eshte: 

1.1.Procena rizika i izrada dokumenta za 1.1. Vleresimi i riskut dhe perpilimi i 1.1. Risk assessment and preparation of 

procenu rizika 400 evra; dokumentit per vleresimin e riskut - 400 risk assessment document - 400 Euros; 

euro; 

1.2. Sistematski pregled ispitivanje1.2. Inspektimi dhe testlml sistematik 1.2. Systematic work tool inspection and 

mjeteve te punes - 300 euro; testing - 300 Euros; radne opreme 300 evra; 

1.3. Pergatitja dhe realizimi i programit 1.3 . Preparation and implementation of 1.3. Priprema i sprovodenje programa 

per trajnime per te punesuarit per kryerjen safe work performance employee training obuke za zaposlene za obavljanje 

bezbednog rada 300 evra; e sigurt te punes - 300 euro; program - 300 Euros; 

1.4. Kryerja e matjeve periodike te 1.4. Conduct periodic chemical , physical 1.4. Sprovodenje periodicnih merenja 

demtimeve kimike, fizike dhe biologjike, and biological damage measurements as hemijskih, fizickih i bioloskih ostecenja i 

povrede iz mikroklimatskih uslova usi dhe demtimeve nga kushtet well as micro-climatic damages in work 

mikroklimatike ne ambientin e punes 300 enviromnent - 300 Euros : radnom okruzenju 300 evra: 

euro: 

1.4.1. matjeve periodike te demtimeve 1.4.1. Periodic chemical damage 1.4.1. periodicna merenja hemijskih 

kimike - 150 euro; ostecenja 150 evra; measurement - 150 Euros; 

1.4.2. matjeve periodike te demtimeve 1.4.2. Periodic physical damage 1.4.2. periodicna merenja fizickih 

fizike - 150 euro; ostecenja 150 evra; measurement - 150 Euros; 
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1.4.3. matjeve periodike te demtimeve 1A.3. Periodic biological damage lA.3. periodicna merenja bioloskih 

biologjike - 150 euro. measurement - 150 Euros. ostecenja 150 evra. 

2. Shpenzimet nga paragrafi 1 i ketij neni, 2. Expenses from paragraph 1 of the Article 2. Troskovi iz stava 1 ovog clana placa se 

paguhen gjate parashtrimit te fleteparaqitjes are paid when the request for licensing prilikom podnosenja prijave od strane 

nga ana e personit juridik ose fizik per manjen professional works of health and safety at pravnog iIi fizickog lica za dobijanje 

e licences per kryerjen e puneve profesionale work field is submitted by the legal or natural dozvole za obavljanje strucnih radova iz 

nga siguria dhe shendeti ne pune. person. bezbednosti i zdravlja na radu. 

Neni 37 Article 37 Clan 37 

1. Per konstatimin e gjendjes faktike nga ana e 1. To confirm the factual situation by the 1. Za utvrdivanje Cinjenicnog stanja od 

komisionit Iidhur me kushtet e te punesuarve, Commission in relation to the employee, strane komisije u vezi sa uslovima 

organizimin, kushtet teknike dhe kushtet e organization, technical conditions and others zaposlenih, organizaciju, tehnicke i druge 

tjera te ci1at duhet t'i plotesoje personi juridik that shall be completed by the legal person to uslove koje moraju ispunjavati pravna lica 

per kryerjen e puneve profesionale nga siguria carry out professional works of health and za obavljanje strucnih radova iz bezbednosti 

dhe shendeti ne pune, parashtruesi i kerkeses safety at work field, the requester shall pay an i zdravlja na radu, podnosioc zahteva duzan 

paguan shumen prej 70 eurosh. amount of about 70 Euros. je platiti iznos od 70 evra. 

2. Keto mjete jane te parapara per l11bulesen e 2. These means are projected to cover the 2. Ova sredstva su namenjena za pokrivanje 

shpenzimeve nga paragrafi 1 i ketij neni. expenses as in paragraph 1 of the Article. troskova iz stava 1 ovog clana 

Neni 38 Article 38 Clan 38 

Lartesia e shpenzimeve per dhenien e Expense level for professional health and Visina troskova za polaganje strucnog 

provimit profesional per siguri dhe shendet safety at work exam pass ispita za bezbednost i zdravlje na radu 

ne pune 

1. Lartesia e shpenzimeve per dhenien e 1. The expense level for professional health I 1. Visina troskova za polaganje strucnog 
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provimit profesional per siguri dhe shendet ne 

pune eshte: 

1.1. Per provlmll1 profesional cili 

paraqitet per heren e pare 100 euro; 

1.2. Per prOVlmll1 profesional cili 

paraqitet per heren e dyte 70 euro; 

1.3. Nese kandidati provimin e paraqet per 

heren e trete shuma paguhet ne lartesine e 

percaktuar me nenparagrafin 1 te ketij 

nem. 

2. Nese kandidati per se dyti i nenshtrohet 

provimit te pjeses se vec;:ante, laliesia e 

pageses eshte 60 euro. 

3. Shpenzimet nga neni t 36 paragrafi 1, neni 

37 paragrafi 1 te kesaj Rregulloreje dhe 

paragrafeve 1 dhe 2 te ketij neni, paguhen ne 

xhirologarine e Buxhetit te Republikes se 

Kosoves. 

I and safety at work exam pass is: 

1.1. for the professional exam requested 

for the first time - 100 Euros; 

1.2. for the professional exam requested 

for the second time - 70 Euros; 

1.3. for the professional exam requested 

for the third time, the amount paid is as in 

the level determined under paragraph 1 of 

the Article. 

2. If the candidate enters for the special part of 

the exam for the second time, the payment is 

60 Euros. 

3. Expenses as in Article 36, paragraph 1, 

Article 37, paragraph 1 of the Regulation and 

paragraphs 1 and 2 of the Article are paid to 

the State Budget account of the Republic of 

Kosovo. 

ispita za bezbednost i zdravlje na radu je: 

1.1. Za polaganje strucnog ispita po prvi 

put 100 evra; 

1.2. Za polaganje strucnog ispita po 

drugi put 70 evra; 

1.3. Ako se kandidat prijavljuje za 

polaganje ispita po treCi put iznos se 

placa u visini utvrdenoj u stavu 1 ovog 

dana. 

2.Ako kandidat ponovo polaze posebni deo 

strucnog ispita, visina troskova iznosi 60 

euro. 

3. Troskovi iz clana 36, stay 1, clan 37 staY 

1 ovog Pravilnika i stava 1 i 2 ovog clana 

placaj u se na ziroracunu Budzeta Republike 

Kosovo. 
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Clan 39 

Neni 39 Article 39 Stupanje na snagu 

Hyrja ne fuqi Effectiveness 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu sedam (7)
Kjo Rregullore hyn ne fuqi shtate (7) diten This Regulation becomes effective seven (7) 

dana nakon usvajanja od strane Ministra 
pas miratimit nga Ministri i Punes dhe days after the adoption by the Minister of 

Rada i Socijalne Zastite.
Mireqenies Sociale. Labout and Spcial Welfare. 

~ 
"( -~ 

Nena r- ~ ~',, /Nena r ~ ;i~ , ~ . ~_ &U4:.-, __ , .-"'" I",..-'" 

Minister ( Punes dhe Mireqenies Sociale Ministerof Labour and Social Welfare 

Prishtine, korrik 2014 Prishtina, july 2014 Pristina,jul 2014 

Nenad 
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Shtojca Nr. 1 

PROGRAMI I PROVIMIT PROFESIONAL NGA SIGURIA DHE SUENDETI NE PUNE 

Pjesa e pergjithshme e programit: 

1.  Kushtetuta e Republikes se Kosoves, neni 22, 49, 51 , 52;  

Strategjia Nacionale e Kosoves;  

2. Konventa Nr. 155 per mbrojtjen ne pune, mbrojtjen shendetesore dhe mjedisit te punes, neni 16, 17, 18, 19, 20,21 ; 

3. KonventaNr.161 per sherbimetemjekesisesepunes, neni9, 10, 11, 12, 13 , 14,15; 

4. Konventa Nr. 81 per inspektoratin e punes ne industri dhe tregti , neni, 3,4, 5,6, 7,8,9, 10, II , 12, 13 , 14, 15. 

5. Vendimi per themelimin e Keshillit per siguri dhe shendet ne pune, 

6. Ligji Nr. 04/L-161 per Sigurine dhe Shendetin ne Pune, 

7. Ligji Nr. 03/L-212 i Punes, neni 10, 11,23, 26, 27, 28,29, 30, 31 , 32,42, 43,44, 45 , 46, 47,48, 49, 54, 60, 61 , dhe 82. 

8. Kodi Nr. 04/L-082 Penal i Republikes se Kosoves, neni 193, 221 , 222,223 , 224,225,226,227,255 , 347, 367, 368, 369. 

9. Ligji Nr. 02/L-79 per Shendetesine Publike, neni 16, 27, 28, 33,34. 

10. LIGJI Nr. 03/L-149 per Sherbyesit Civil te Republikes se Kosoves, neni 36 ,41, 42. 

Pjesa e vec;ante e programit: 

1. Menyra dhe procedura e vleresimit te riskut ne harmoni me Rregulloren per menyren e pergatitjes se dokumentit per vleresimin e rrezikut, 

permbajtja e tij si dhe te dhenat mbi te cilat duhet te bazohet; 

1.  Mbledhja e te dhenave te domosdoslune per vleresimin e rrezikut: 

analiza e procesit te punes, rregullave te punes, aktiviteteve te punes te punonjesve ne vendet e punes dhe ne ambientin e punes; 
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analiza e lendimeve ne vendin e punes, semundjet profesionale ne tri vitet e kalum·a sipas vendeve te punes dhe hulumtimi i burimit 

dhe shkaqeve te lendimit ne vendin e punes dhe ambientet e punes; 

konstatimi i rrezikshmerise e cila mund te jete burim dhe shkak i lendimit ne pune apo semurjeve profesionale ne vendin e punes 

dhe ambientin e punes; 

2.  Analiza e gjendjes ekzistuese e aplikimit te masave per sigurine dhe shendetin ne pune: 

percaktimi i nivelit ekzistues ne kontekst me aplikimin e masave te percaktuara per sigurine dhe shendetin ne pune; 

percaktimi i aplikimit te mas ave te parapara te ambientit te punes, per mbrojtje nga demtuesit kimik, biologjik fizik (perpos 

rrezatimit jonizues), mikroklimes, ndri~imit dhe higjiena ne vendin e punes dhe ambientin e punes;  

siguria e aplikimit te masave te parapara te mjeteve te punes, mjeteve per mbrojtje personale ne pune;  

3.  Percaktimi i rrezikut nga lendimet e mundshme, semundjet profesionale dhe eliminimi i tyre: 

percaktimi i rrezikut, shkalla e riskut, probabiliteti i lendimit nga rreziku, frekuenca dhe kohezgjatja e ekspozimit; 

vleresimi i riskut dhe percaktimi i prioritetit per minimizimin e riskut; 

metodat per vleresimin e riskut; 

planifikimi dhe percaktimi i programit per eliminimin e riskut; sipas prioriteteve; 

eliminimin e riskut ose sjelljen e tij ne nivelin me te ulte; 

analiza e permbajtjes se aktit per mbrojtje ne pune te miratuar nga punedhenesi ; 

4 .  Shqyrtimi i ambientit te punes (demtuesit kimik, biologjik, fizik, mikroklima dhe ndri~imi): 

gjetjet profesionale dhe analiza e ambientit te punes, permbajtja e tyre e shprehur me konkluzion. 

Ekzaminimet dhe atestet e mirembajtjes se mjeteve te punes (makinave, pajisjeve, stabilimenteve , instalimit dhe veglave: 

pajisjet e. parapara per pune te cilat i nenshtrohen inspektimit teknik dhe testimit dhe kushtet per kryerjen e inspektimit dhe testimit; 

rezultatet profesionale te inspektimit dhe testimit te mjeteve te punes. 

5.  Procedurat metodologjike te inspektimit dhe testimit te mjeteve te punes, gjegjesisht pajisjeve te cilat i nenshtrohen testimit preventiv dhe 

periodik, ne harmoni me dispozitat nga lemi i sigurise dhe shendetit ne pune: 
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menyra e grumbullimit e te dhenave per hartimin e planit per kryerjen e testimit;  

perpilimi i panit te testimit ne raport me vendet e matjes dhe instrumentet e matjes te cilat do te perdoren;  

percaktimi i rezultateve te besueshme te testimit duke zgjedhur metodologjine me te pershtatshme dhe pajisjet teknike per testim;  

analiza e rezultateve te fituara gjate procedures se testimit dhe krahasimi i tyre me vlerat e lejuara;  

perpilimi i procesverbalit me konstatimet profesionale me konkluzion per testimet e kryera dhe konstatimi se jane apo nuk jane  

siguruar kushtet e percaktuara te ambientit te punes;  

obligimet dhe pergjegjesite e personit pergjegjes te licencuar per kryerjen e testimeve dhe kushteve te ambientit te punes;  

6. Procedurat metodologjike te testimit te kushteve te ambientit te punes, gjegjesisht demtuesit kimik, biologjik fizik (perpos rrezatimit 

jonizues), mikroklima dhe ndriyimi. 

menyra e grumbullimit te te dhenave per pergatitjen e planit per kryerjen inspektimit dhe testimit;  

perpilimi i planit te kontrollimit dhe testimit te pajisjeve perkatese duke patur per baze instrumentet matese qe do te perdoren;  

konstatimi i rezultateve te besueshme te kontrollimeve dhe testimeve duke zgjedhur metodologjine e pershtatshme dhe pajisjet  

teknike;  

analiza e rezultateve te fituara gjate inspektimit dhe testimit dhe krahasimi i tyre me rezultatet e lejuara;  

perpilimi i procesverbalit me konstatimet profesionale me konkluzion per testimet e pajisjeve perkatese per pune dhe konstatimi se  

pajisjet ajane te sigurta per pune;  

obligimet dhe pergjegjesite e personit pergjegjes te licencuar per kryerjen e inspektimit dhe testimit te mjeteve per pune;  
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Shtojca nr. 2 

FLETEPARAQIT JE 

Per dhenien e provimit profesional per siguri dhe shendet ne pune 

Nr. Te dhenat 

rendor 

1. Emri dhe mbiemri 

2. dita, muaji dhe viti i lindjes 

".J. Adresa e kandidatit dhe numri i telefonit 

4. Pergatitja profesionale - arsimore, emertimi i 

fakultetit - grupit 

Pervoja e pergjithshme e punes 5. 

6. Pervoja e punes ne fushen e sigurise dhe shendetit ne 

pune 

7. Lloji i puneve ne te cilat punon kandidati (udheheqes 

i sherbimit, person i pavarur profesional, person 

profesional ne kuader te nje sherbimi, bashkepunetor 

ne sherbim, etj.) I 

8. I 

, 

Veprimtaria e punedhenesit ne pajtueshmeri me 
,nomenklaturen e veprimtarise 
, 

9. Kopja e vertetuar e diplomes 

10. Kopja e librezes se punes 

11. Vertetimi i pervojes se punes te punedhenesi 

12. Kopja e regjistrimit te subjektit juridik te 

punedhenesit ku punon kandidati 

13. Vleresimin e riskut te punedhenesi ne te cilin punon 

kandidati. 

14. Numri i punonjesve te punedhenesi 
'------- '--- - - ----- ­
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- 

Verejtje: 

Fleteparaqitja eshte obligative per dhenien e  

provimit profesional\  

Ne  
data viti.  

Parashtrues i fleteparaqitjes 
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Shtojca nr. 3 

CERTIFIKATE  

PER DHENIEN E PROVIMIT PROFESIONAL  

PER SIGURI DHE SHENDET NE PUNE  

Emri dhe mbiemri 

Data dhe vend i i lindjes Adresa e banilllit 

Me dt. para komisionit e dha 

PROVIMIN PROFESIONAL 

NGA FUSHA E SIGURISE DHE SHENDETIT NE PUNE 

Numer i regjistrit te certifikates 

Ministri 
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